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INTRODUCCIÓN 
 
 
 
 
Elijo la modalidad de titulación a través de informe académico por 
actividad profesional porque desde agosto de 2006 hasta la fecha 
trabajo como ayudante de profesor en los cursos de Comprensión de 
Lectura de Latín que se imparten en el Centro de Enseñanza de 
Idiomas (CEI) de la Facultad de Estudios Superiores (FES) Acatlán. El 
Centro ofrece tres cursos de latín en la modalidad de Comprensión de 
Lectura (CL), cuya descripción es la siguiente: 
 
NIVELES MODALIDAD: CL DURACIÓN CERTIFICACIÓN 
I, II y III Desarrollar conocimien-

tos lingüísticos que 
favorezcan la lectura, 
el análisis y la compren-
sión de oraciones y textos 
en latín. 

Un nivel por 
semestre  
(4 horas por 
semana) 

Se otorga cons-
tancia al acre-
ditar el tercer 
nivel 

 
Para un egresado de la licenciatura de Letras Clásicas –todos lo 
sabemos– la docencia es el campo de trabajo más fértil. Cuando nos 
iniciamos en las labores docentes nos convertimos en transmisores del 
estudio de los orígenes de nuestra lengua y, en buena parte, de la 
cultura occidental. Trabajar con estudiantes de las diversas 
licenciaturas que se imparten en la FES me mueve mucho a la reflexión 
sobre la forma y el método que debe adoptar un egresado de la 
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licenciatura en Letras Clásicas para la enseñanza del latín. ¿Qué 
método puedo ofrecer, en mi calidad de ayudante de profesor, a mis 
estudiantes que generosa y voluntariamente se inscriben en tres cursos 
de comprensión de lectura? 

Muchas veces me vi tentado a adoptar alguno de los métodos que 
han sido probados tanto en la Facultad de Filosofía y Letras de la 
UNAM, como en universidades del extranjero. Sin embargo, esos 
métodos de enseñanza no están pensados para un público con 
motivaciones (o desmotivaciones) y realidades actuales. 

Los investigadores del Centro de Estudios Clásicos del Instituto de 
Investigaciones Filológicas de la UNAM han dicho que las nuevas 
generaciones requieren de modernas traducciones de los clásicos 
grecolatinos; por mi parte, hago eco de esas palabras y manifiesto que 
los estudiantes de un centro de idiomas requieren de métodos 
“modernos” de estudio para aprender o, mejor aún, para leer y 
comprender la lengua y la cultura latinas. Quizá yo –novel aprendiz– 
no pueda proponer un nuevo método para la enseñanza, pero sí me es 
posible presentar un material con el fin práctico de leer latín y saborear 
–aunque sea en una parte modesta– su literatura en las fuentes 
originales. 

Sin lugar a dudas, en tres niveles el estudiante no aprenderá toda la 
gramática o la sintaxis, ni todo el vocabulario de la lengua 
latina, pero al menos habrá de aprender algo significativo que le 
pueda ser útil en su formación académica, y que detallaré en las 
conclusiones. 

En este trabajo expongo y ofrezco un material que he elaborado 
para la enseñanza del latín en un centro de idiomas donde el latín 
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convive con quince lenguas modernas. A más de uno le sorprende que 
en el CEI se imparta una lengua “muerta”. La presencia del latín ha 
enfrentado las críticas pragmáticas de no pocos alumnos y de algunos 
profesores: “¿para qué aprender latín si es una lengua muerta?, ¿a 
quién le puede interesar esa lengua que ya no se habla?, ¿no era el latín 
asunto de curas, que ya la Iglesia desechó de la misa y la liturgia?” La 
respuesta a estas y a otras preguntas que suelen escucharse debe ser 
contundente: el latín sigue entre nosotros, y, a pesar de su evolución, 
nuestra lengua española se debe en gran parte al latín. 

Durante cuatro años, como ayudante de profesor, mi labor ha sido 
mostrar y demostrar que el latín nos sirve para comprender la lengua 
española y una gran parte de nuestra cultura, para saborear la gracia, la 
expresión, y la riqueza de una lengua de hace más de dos mil años. 
Para lograr esto, me he servido de un vocabulario que recopilé para 
penetrar, aunque sea un poco, en el espíritu de los clásicos latinos. No 
es posible llegar a las ideas, y sobre todo a los sentimientos, si no es 
conociendo el vocabulario. Hasta qué punto deba llevarse el 
conocimiento del vocabulario de cualquier lengua es cuestión que se 
debe considerar al leer obras llenas de elocuencia y poesía en la lengua 
materna. Cuando cualquiera se acerca a tales lecturas, es capaz de 
percibir a qué minucias del lenguaje está ligada la expresión de la 
gracia, de la ternura, de la sublimidad, que nos embelesan y arrebatan 
los sentidos. 

Enseñar latín a la generación que más escribe y a la que posee 
innumerables recursos electrónicos de información me permitió valorar 
todavía más la vigencia de los clásicos grecolatinos en nuestros 
tiempos. ¿Qué le puede decir y enseñar un texto latino a un joven de 
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nuestros días? Pongamos como ejemplo las sabias palabras de Salustio, 
que nos habla de las facultades que deben regir en el cuerpo y en la 
mente del hombre, y que en nuestros tiempos deberían escribirse con 
letras de oro:  
 

omnis homĭnes, qui sese student præstāre cetĕris animalĭbus, summā ope 
niti decet ne vitam silentĭo transeant veluti pecŏra, quæ natūra prona 
atque ventri obœdentĭa finxit.1 

 
En estos días de derrames petroleros, de sobrecalentamiento global de 
la tierra, inundaciones y epidemias ¿qué nos dice un autor como 
Séneca? 
 

ōmnĭă tēmpŭs ĕdāx dēpāscĭtŭr, ōmnĭă cārpīt, 
ōmnĭă sēdĕ mŏvēt, nīl sĭnĭt ēssĕ dĭū. 

flūmĭnă dēfĭcĭūnt, prŏfŭgūm mărĕ lītŏră sīccāt, 
sūbsīdūnt mōntēs ēt iŭgă cēlsă rŭūnt. 

quīd tām pārvă lŏquōr? mōlēs pūlchērrĭmă cælī 
ārdēbīt flāmmīs tōtă rĕpēntĕ sŭīs. 

ōmnĭă mōrs pōscīt. lēx ēst, nōn pœnă, pĕrīrē: 
hīc ălĭquō mūndūs tēmpŏrĕ nūllŭs ĕrīt.2 

 

Para que el estudiante se acerque y comprenda esos textos hay 
que proporcionarle las herramientas y las estrategias de lectura. Con 
este fin, he recopilado un vocabulario básico que permite el conocimiento 
                                                

1 Sall. Cat. 1, 1 
2 Sen. Epigr. 1 
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ordenado y progresivo de la morfología nominal, verbal y pronominal 
del latín. En este vocabulario se ordenan las categorías gramaticales 
variables, que son las que más suelen desconcertar y desanimar al 
estudiante que se inicia en el estudio de la lengua latina. El vocabulario 
que presento tiene como propósito auxiliar en la comprensión de 
oraciones y textos latinos que se trabajan en los tres niveles; además, 
incluyo apuntes y ejercicios para que el estudiante: 

 
1. conozca y enuncie las palabras variables latinas, 
2. practique la concordancia entre las palabras de los textos 

latinos, 
3. analice morfológicamente las palabras, y 
4. aprenda el oficio gramatical que desempeña una palabra en una 

oración. 
 

A partir de las cuatro categorías gramaticales variables (sustantivos, 
adjetivos, verbos y pronombres) se enseña al estudiante a formar y a 
comprender frases y oraciones latinas. Se parte de lo que en teoría 
puede resultar sencillo, de lo que todavía se lee o se escucha, como por 
ejemplo: curriculum vitæ, alma mater, honoris causa, modus vivendi, vox 
populi, magister dixit, via crucis, veni vidi vici, nemo potest scire omnia, 
pallida mors æquo pulsat pede pauperum tabernas regumque turris, dulce et 
decorum est pro patria mori, y finalmente, el objetivo primordial, leer 
comprensivamente textos con un sentido completo; por ejemplo, el 
recién citado epigrama de Séneca. 

Con este trabajo propongo empezar la enseñanza de la lengua 
latina con un vocabulario básico de sustantivos, adjetivos, verbos y 
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pronombres, categorías gramaticales variables de no fácil adquisición 
para un público que, en su mayoría, se inicia en el estudio del latín, por 
lo que no debemos suponer conocimientos previos. Los tres niveles de 
latín que se imparten en el CEI están orientados para que el estudiante 
lea, analice y comprenda oraciones y textos latinos. El asunto es difícil, 
y aunque las dificultades no son insuperables, sólo es posible vencerlas 
a fuerza de aplicación y perseverancia. 

El material presentado aspira a ser una herramienta para la 
enseñanza de la lengua latina, y se centra en el estudio de un 
vocabulario básico. No se trata simplemente de una larga recopilación de 
palabras, sino que el objetivo principal es utilizar ese vocabulario en 
ejercicios y lecturas. Es pertinente no presentar el vocabulario al lado 
de las oraciones y textos que se trabajan en los cursos de comprensión, 
porque se debe enseñar a identificar y buscar el vocabulario. Por eso, 
presento el vocabulario enumerado; mediante la enumeración se puede 
localizar el vocabulario de cada texto. En cambio, junto a los textos 
latinos, sí se proporcionará el vocabulario con las palabras invariables: 
conjunciones, preposiciones, adverbios e interjecciones, que presentaré 
en un trabajo posterior. 

La tarea del alumno consistirá en identificar, en ocasiones con 
ayuda del maestro, el vocabulario de su texto y aplicar ese vocabulario 
en su contexto. Uno de los objetivos primordiales consiste en que, a lo 
largo de los tres niveles de comprensión de lectura, el alumno maneje y 
se familiarice con un vocabulario de alrededor de 900 palabras que se 
presentan como vocabulario básico en este informe. Para ello, el profesor, 
en lo posible, dará algunas nociones sobre la etimología de cada 
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palabra latina; esto servirá para hacer énfasis en las palabras de los 
textos leídos y para que el alumno retenga su significado. 

En cuanto a la elección y recopilación de los vocablos dejo 
constancia de que me sirvieron como base estos índices y diccionarios 
especializados: Oxford Latin Mini Dictionary, de James Morwood; 
Diccionario latín-español / español-latín, del doctor Julio Pimentel 
Álvarez, y Diccionario por raíces del latín y de las voces derivadas, de 
Santiago Segura Munguía. 

Por último, quiero agradecer al doctor Tarsicio Herrera Zapién, al 
doctor Julio Pimentel Álvarez, al doctor David García Pérez, al maestro 
Sergio Armando Rentería Alejandre y al licenciado Absalom García 
Chow, por su lectura atenta a este informe. Sus comentarios me fueron 
de gran ayuda para presentar este trabajo. Agradezco también el apoyo 
de la licenciada Gilary Ortiz Miramontes, y al Departamento de 
Italiano y a su coordinadora, la maestra Viviana Páez Arancibia, por 
haber adoptado el latín en el Centro de Enseñanza de Idiomas de la FES 

Acatlán, único centro de idiomas de la UNAM que ofrece, desde 2004, 
cursos de comprensión de lectura de latín no sólo a estudiantes de la 
FES, sino al público en general. 



 

XIV 

I 
SUSTANTIVO 

 
 
I.1 Enunciado 
 
La breve experiencia de cuatro años frente a diferentes grupos de latín 
me ha demostrado que el estudiante tiende a olvidar el vocabulario y 
las reglas de acentuación; además, suele confundir las palabras y las 
terminaciones morfológicas. Con él ánimo de resarcir estas fallas y 
contribuir a una mejor comprensión de la lengua latina, he dispuesto 
una propuesta de enseñanza basada en el conocimiento de un 
vocabulario básico de la lengua latina, el cual podrá consultar el alumno 
en todo momento, incluso en las evaluaciones. 

Antes de enseñar los oficios o las funciones de los casos latinos y las 
terminaciones de las cinco declinaciones como si se tratara de la cosa 
más fácil del mundo, conviene instruir al estudiante en el conocimiento 
y la importancia del enunciado del sustantivo. Al estudiante novel 
desconciertan entradas como terra, ae, filius, i, homo, inis, que aparecen 
en no pocos diccionarios y gramáticas. En cambio, desde las primeras 
clases de latín propongo ofrecer un panorama de los casos nominativo 
y genitivo únicamente para aprender a enunciar los sustantivos latinos, 
y dar siempre el enunciado completo. 

En latín enunciar un sustantivo significa saber su caso nominativo y 
genitivo, pues así es como aparecen en este vocabulario o en cualquier 
diccionario. Hay cinco modelos para agrupar los sustantivos latinos. La 
propuesta de este vocabulario es hacer énfasis en los enunciados de las 
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palabras para agruparlas. En todo momento se ofrece un esquema que 
permite reconocer las terminaciones del sustantivo latino, y la manera 
en que deben agruparse: 
 

NOMINATIVO 
(PRIMER 

ENUNCIADO) 

GENITIVO 
(SEGUNDO 

ENUNCIADO) 

GÉNERO MODELO DE 
DECLINACIÓN 

TERMINACIÓN 

DEL 
GENITIVO 

SINGULAR 
lingua linguæ f. 

I -æ 
poēta poētæ m. 

 

numĕrus numĕrī m. 

II -ī 
humus humī f. 

puer puĕrī m. 

vir virī m. 

verbum verbī n. 

 

homo homĭnis m. 

III -is imāgo imagĭnis f. 

tempus tempŏris n. 

 

cultus cultūs m. 

IV -ūs manus manūs f. 

cornu cornūs n. 

 

diez diēī m. (f.) 
V -eī 

res reī f. 
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Con este panorama de conjunto resultará mucho más provechoso el 
estudio de la morfología nominal. Se puede recurrir a este esquema 
cada vez que se requiera. La práctica ha demostrado que si se pone én-
fasis en los enunciados de los sustantivos, se facilitará la identificación 
del oficio gramatical que desempeña una palabra en una oración. 
 
 
I. 2. Vocales largas y breves 
 
Para conocer bien el sustantivo latino, son muy importantes las canti-
dades vocálicas. En el vocabulario se marcan las cantidades para ofre-
cer mayor claridad en el estudio del sustantivo. La tarea del estudiante 
consistirá en distinguir gráficamente, por poner sólo unos ejemplos, la 
–ă breve de la –ā larga de la primera declinación, la terminación –īs del 
dativo y ablativo plural de la primera y segunda declinaciones de la 
terminación –ĭs del genitivo singular de los nombres de la tercera decli-
nación. También en las oraciones y los textos que se trabajan en los cursos, 
se ha procurado marcar las cantidades para facilitar la lectura de pala-
bras como nomĭna, carmĭna, humanĭtas, articulāta, iacēre, audīre, etcétera. 

En la lengua latina se distinguían cinco vocales largas, las cuales 
marcamos de esta manera: 

 
 ā | ē | ī | ō | ū 

 
Además, había cinco vocales breves, que marcamos así: 
 
 ă | ĕ | ĭ | ŏ | ŭ 
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Al hablar de vocales largas y de vocales breves debemos pensar en la 
cantidad, es decir, en el tiempo que dura la pronunciación de una vocal. 
En español, a pesar de que no distinguimos cantidades vocálicas, pode-
mos saber con certeza que una a inicial en la palabra casa tiene mayor 
duración que la a final, lo mismo constatamos en la primera o de la 
palabra oso. En latín, las sílabas de una palabra pueden ser largas por 
estas tres razones: 

 
1. Porque tienen un diptongo, es decir, vocales que se emiten en 

una sola emisión de voz; los más usuales son:1 
 

 æ au œ 
 cælum causas pœna 

 
2. Porque tienen una vocal seguida de dos o más consonantes. Se 

trata de vocales largas por posición o colocación: 
 

 magīster monumēntum facūltas 
 

3. Finalmente, porque tienen una vocal larga por naturaleza, es 
decir, un elemento vocálico largo: 

 
 natūra libīdo imāgo 

                                                
1 Existen otros tres diptongos que sólo se encuentran en algunas palabras: –ei, 
–eu, –ei. En el resto de los casos en que haya una secuencia de dos vocales, se 
produce un hiato. Eso quiere decir que las vocales pertenecen a sílabas 
distintas, por ejemplo: o–ra–ti–o. 
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En cambio, las sílabas pueden ser breves por alguna de estas dos 
razones: 

1. Porque tienen una vocal que va seguida de otra vocal o dipton-
go que pertenece a la sílaba siguiente: 

 
 a–mi–ci–tĭ–a ra–tĭ–o si–len–tĭ–um 
 

2. Porque tienen una vocal breve por naturaleza, es decir, un 
elemento vocálico breve: 

 
 domĭna epistŭla tempŏra 
 
 
I. 3 Reglas generales de la acentuación 
 
En latín no existe acento gráfico. Por consiguiente, hay que atender a 
otras reglas para acentuar bien en la pronunciación. 
 

1. Los monosílabos, naturalmente, tienen su acento en su única 
sílaba: qui, quæ, quod, ars, est, cor, aut. 

2. Las palabras bisílabas lo tienen siempre en la primera: urbis, 
Romæ, omnis, potest, scribi, vocis, mutæ, harum, duæ, inter, 
possunt, quorum, autem, una, esse, Græcæ, namque, unde, putant, 
quidam, plures, decem, tribus, longæ. 
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3. Las palabras polisílabas lo tienen en la penúltima o en la 
antepenúltima, según sea la cuantidad o duración de la 
penúltima sílaba, de modo que:2 
a) Si la penúltima sílaba es larga, el acento prosódico recae sobre 

ella: articulāta, confūsa, vocāles, litterārum, potestātem, 
Latīnæ, semivocāles, adspiratiōnis, syllabārum, commūnes, 
iacēre. 

b) Si la penúltima sílaba es breve, el acento prosódico recae sobre 
la antepenúltima: grammatĭca, sensibĭlis, minĭma, alĭæ, 
consonantĭum, syllăba, numĕro, transĕunt, facĭunt, 
supervacŭæ, nescĭunt, sequĭtur, credĭtur, remănent, littĕras, 
admisĭmus, altĕra, consŏnans, tempŏrum. 

 
 
I. 4. Vocabulario 
 
Seguramente, quien estudie una lengua jamás aprenderá todas las 
palabras que la constituyen. En el caso del latín, siempre será mejor 
aprender y manejar determinado vocabulario que no conocer ninguno. 
El vocabulario que presento pretende ser una herramienta para la 
lectura de comprensión en latín. Se trata de sustantivos que aparecen 
en las oraciones y los textos de autores latinos que se trabajan en los 
tres niveles de estudio. A continuación se presenta la cantidad de 
sustantivos recopilados por declinación: 

                                                
2 En el vocabulario aparecerán marcadas las sílabas largas ( – ), y las sílabas 
breves ( ˘ ) para facilitar la lectura de las palabras latinas. 
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Primera 90 
Segunda 111 
Tercera 183 
Cuarta 37 
Quinta 9 

 
En total 430 sustantivos, que se trabajan en oraciones, canciones y 

textos latinos. Se debe hacer énfasis en el conocimiento cabal de las tres 
primeras declinaciones, por ser las que más sustantivos concentran, de-
jando un poco de lado los sustantivos de la cuarta y quinta declinacio-
nes, que serán fácilmente reconocibles si se conocen las tres primeras. 

En un vocabulario de las categorías variables de la lengua latina 
que se presume básico no es necesario presentar todas las acepciones y 
usos de las palabras; por eso se ofrece un modesto acercamiento al voca-
bulario latino, a la morfología nominal, pronominal y verbal. 

 



 

XXI 

II 
EL ADJETIVO 

 
 
II. 1 Enunciado 
 
A diferencia del sustantivo, el adjetivo latino se enuncia con el nomina-
tivo singular. Los adjetivos se pueden reducir a dos clases: una que 
sigue las dos primeras declinaciones de los sustantivos, y otra que sigue 
las terminaciones de la tercera declinación. Para ofrecer un panorama 
claro del enunciado, se ofrecen los siguientes esquemas. En ellos se 
destaca la manera en que se encontrarán los adjetivos en el vocabulario. 
 

1. Adjetivos de tres terminaciones: –us, –a, –um. 
 

GÉNERO masculino femenino neutro 

DECLINACIÓN segunda primera segunda 

ENUNCIADO acērbus acērba acērbum 

 
2. Adjetivos de tres terminaciones: –er, –ra, –rum. 

 
GÉNERO masculino femenino neutro 

DECLINACIÓN segunda primera segunda 

ENUNCIADO asper aspĕra aspĕrum 
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3. Adjetivos de tres terminaciones: –er, –ris, –re. 
 

GÉNERO masculino femenino neutro 

DECLINACIÓN  tercera  

ENUNCIADO acer acris acre 

 
4. Adjetivos de dos terminaciones: –is, –e. 

 
GÉNERO masc. | fem. neutro 

DECLINACIÓN tercera 

ENUNCIADO brevis breve 

 
5. Adjetivos de una sola terminación: –s / –r. 

 
GÉNERO masc. | fem. | neutro 

DECLINACIÓN tercera 

ENUNCIADO sapiens  
par 

 
 
II.2 Concordancia con el sustantivo 
 
La lengua española tiene dos géneros: masculino y femenino. Además, 
existe el género neutro (ni masculino ni femenino) en el artículo lo, con 
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el cual es posible hacer neutros algunos adjetivos: lo natural, lo hermoso. 
En cambio, en la lengua latina encontramos tres géneros en sustantivos 
y adjetivos. Se debe trabajar al mismo tiempo los sustantivos femeninos 
de la primera declinación y los adjetivos femeninos de tres, dos o una 
terminaciones; y luego, los sustantivos y adjetivos masculinos de la 
segunda. 

La manera más eficaz para aprender los géneros es la práctica cons-
tante de la concordancia de las palabras en latín. Un buen ejercicio para 
ello es presentar un sustantivo femenino y atribuirle un adjetivo que 
concuerde con él en género, número y caso; por ejemplo: vita incerta, 
vita aspĕra, vita acris, vita brevis, vita recens. Conforme se avanza en el 
conocimiento de los sustantivos de la segunda declinación se pide al 
estudiante el mismo ejercicio, pero ahora con adjetivos de esta declina-
ción: popŭlus carus, sacer, illūstris, potens; puer egregius, liber, mortālis, 
felix; bellum sævum, asperum, crudēle, vetus. 

Con enorme gusto puedo decir que el estudiante familiarizado con 
este vocabulario no ve como tormento estos ejercicios, e incluso llega a 
descubrir y maravillarse con la concordancia de aquellas palabras de 
Horacio: “odi vulgus profanum”. 
 
 
II.3 Vocabulario 
 
Los adjetivos del vocabulario se distribuyen por número de 
terminaciones, de tres, de dos o de una sola; estos grupos se subdividen 
de acuerdo con la declinación que siguen. 
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tres –us, –a, –um 112 
tres –er, –ra, –rum 9 
tres –er, –ris, –re 2 
dos –is, –e 26 
una –s / –r 19 

 
En total, 168 adjetivos que, como los sustantivos, se trabajan en 
ejercicios, oraciones, canciones y textos. 
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III 
VERBO 

 
 
III.1 Nociones generales 
 
El verbo latino se parece al español en muchas cosas, pero en otras 
tantas es distinto. En general, es más rico en formas. Como en español, 
el verbo latino tiene tres personas: primera, segunda y tercera; dos 
números: singular y plural. Tiene tres modos: indicativo, el modo de la 
afirmación o de la negación de un hecho verbal; subjuntivo, el modo de 
la posibilidad, la exhortación, la duda, e imperativo, modo del mandato 
o ruego. El indicativo tiene seis tiempos: presente, pretérito imperfecto, 
futuro imperfecto (tiempos de infēctum, tiempos no acabados); pretérito 
perfecto, pluscuamperfecto, futuro perfecto (tiempos de perfēctum, tiempos 
acabados). Tiene dos voces: activa y pasiva. Por último, tiene cinco 
formas nominales: infinitivo, participio, gerundio, gerundivo y supino. 
 

TIEMPOS DE INFĒCTVM 
Tiempos no acabados 

TIEMPOS DE PERFĒCTVM 
Tiempos acabados 

presente pretérito perfecto 

pretérito imperfecto pretérito pluscuamperfecto 

futuro imperfecto futuro perfecto 
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Hay que recordar que, en español, los verbos se dividen en tres grupos: 
terminados en –ar, –er, –ir. En latín, los verbos regulares se dividen 
también por su terminación, que puede ser en –āre, –ēre, –ĕre, –īre. 
 
 
III.2 Enunciado 
 
En el vocabulario, los verbos de las cuatro conjugaciones regulares se 
enuncian de esta manera: 
 

INFINITIVO PRESENTE PRIMERA PERSONA 
PRETÉRITO PERFECTO 

SUPINO 

amāre amāvī amātum 

docēre docuī doctum 

agĕre egī actum 

audīre audīvī audītum 

 
Los verbos de la tercera conjugación que toman la i como vocal de 
unión y los irregulares se enuncian de esta manera: 
 

INFINITIVO 
PRESENTE 

PRIMERA PERSONA 
PRESENTE 

PRIMERA PERSONA 
PRETÉRITO PERFECTO 

SUPINO 

facĕre facĭō fēcī factum 
ferre ferō tŭlī lātum 
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Los verbos deponentes se enuncian de esta manera: 
 

INFINITIVO 
PRESENTE 

PRIMERA PERSONA 
PRESENTE 

SEGUNDA PERSONA 
PRESENTE 

PRIMERA PERSONA 
PRETÉRITO PERFECTO 

loquī loquor loquĕris locūtus sum 
 
Como en los sustantivos y adjetivos, en los verbos, se marcan las can-
tidades vocálicas para dar mayor claridad en la clasificación y conju-
gación. Por ejemplo, la forma iacere pertenece a la segunda o a la tercera 
conjugación con paradigmas diferentes, ¿cómo se puede saber con 
certeza a qué conjugación pertenece? La interrogante se resuelve 
gráficamente, si marcamos iacēre (yacer), o bien iacĕre (arrojar). De esta 
forma también se afianzan las reglas generales de acentuación latina. 
 
III.3 Desinencias 
 
Se da este nombre a las letras finales del forma verbal que indican la 
persona, el número y la voz. En latín encontramos las siguientes: 
 

VOZ ACTIVA 
 

DESINENCIAS PARA TODOS LOS TIEMPOS 

singular 1ª ego –o / –m 
 2ª tū  –s 
 3ª [is / ea]  –t 
plural 1ª nōs  –mus 
 2ª vōs  –tis 
 3ª [iī / eæ]  –nt 
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PARA EL PERFECTO DE INDICATIVO 

singular 1ª ego  –ī 
 2ª tū  –īsti 
 3ª [is / ea]  –it 
plural 1ª nōs  –ĭmus 
 2ª vōs  –īstis 
 3ª [iī / eæ] –ērunt / –ēre 

 
 

VOZ PASIVA 
 

DESINENCIAS PARA TODOS LOS TIEMPOS 

singular 1ª ego  –r 
 2ª tū –ris / –re 
 3ª [is / ea]  –tur 
plural 1ª nōs  –mur 
 2ª vōs  –mĭni 
 3ª [iī / eæ]  –ntur 

 
Al final de la sección de verbos en el vocabulario, se presentan esque-
mas con las terminaciones de los tiempos y voces verbales. Se trata 
prácticamente de un conjugador, que facilita el aprendizaje de la mor-
fología verbal. Vide infra. pp. 70-79. 
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III.4 Vocabulario 
 
El vocabulario de verbos está dispuesto en el orden siguiente: verbos 
en –āre (primera conjugación), –ēre (segunda conjugación), los termi-
nados en –ĕre se encuentran en dos apartados, en el primero se 
presentan los que unen directamente el radical de presente con la desi-
nencia –o de primera persona, como por ejemplo ag–o, en el segundo se 
presentan los verbos que toman una vocal de unión –i antes de la 
desinencia verbal, del tipo cap–i–o; siguen los verbos en –īre (de la 
cuarta conjugación). Hasta aquí el vocabulario contempla las cuatro 
conjugaciones regulares. Luego se enlistan los verbos irregulares y, 
para terminar, los verbos deponentes. La cantidad de verbos que se 
trabajan en los cursos de comprensión, en el orden descrito, es la 
siguiente: 
 

–āre 84 
–ēre 45 
–ĕre 73 + 9 = 82 
–īre 11 
irregulares 6 
deponentes 31 
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IV.1 Enunciado y declinación 
 
El pronombre es la parte de la oración que se pone en lugar del nombre, 
para evitar repetición. Hay seis clases: personales, posesivos, demos-
trativos, relativos, interrogativos e indefinidos. 

Personal es el pronombre que se pone en lugar de la persona: ego, tu, 
nos. Posesivo es el que indica posesión o pertenencia: meus, mea, meum. 
Demostrativo es el que indica la persona o cosa de que se habla: hic, 
hæc, hoc; ille, illa, illud; is, ea, id. Relativo es el que hace relación a un 
nombre que se llama antecedente: qui, quæ, quod. Interrogativo es el que 
usamos para preguntar: quis?, quæ?, quod? | quid? Indefinido es el que se 
refiere a un nombre de modo vago e indeterminado: quis, quid; quidam, 
quædam, quiddam | quoddam. 

Los pronombres se declinan. Tienen tres géneros, excepto los perso-
nales, que no tienen género. Siguen una declinación un tanto especial, 
que, en apariencia, se aleja de la de sustantivos y adjetivos. 

Como en los pronombres conviven las terminaciones de las tres 
primeras declinaciones, se presenta la declinación completa de los 10 
pronombres que más aparecen en los textos. 

El vocabulario consiste en 430 sustantivos, 168 adjetivos, 259 verbos, 
y 25 pronombres. Un total de 882 palabras, que se aprende por tantos 
de 300 para cada nivel de los cursos de comprensión de lectura. 



 

XXXI 

V 
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A continuación se enlistan ejercicios y lecturas para practicar el 
vocabulario en los cursos de comprensión de lectura. 

Para lograr un primer acercamiento a la lengua latina se aplica un 
ejercicio sobre expresiones latinas que perduran en el español. No se 
espera que el estudiante las traduzca, sino que las reconozca, que sepa 
que esas voces son empleadas en muchos ámbitos de la cultura, la 
ciencia y las artes. 
 
 
A. ¿Cuáles de las siguientes frases latinas has escuchado o leído?, 
¿cómo las entiendes? 
 
alma mater honōris causā curriculum vitæ 
 __________________________  _______________________  _______________  
ars longa, vita brevis errāre humanum est grossō modō 
 __________________________  _______________________  _______________  
in vinō verĭtas mens sana in corpore sanō magister dixit 
 __________________________  _______________________  _______________  
modus vivēndi nihil novum sub sole omnia vincit amor 
 __________________________  _______________________  _______________  
qui scribit, bis legit res, non verba sol lucet omnibus 
 __________________________  _______________________  _______________  
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sursum corda Vrbi et orbi venī, vidī, vicī 
 __________________________  _______________________  _______________  
verba volant, scripta manent ad littĕram  nemo potest scīre 
 __________________________  _______________________  _______________  
omnia carpe diem non omnis moriar alea iacta est 
 __________________________  _______________________  _______________  
vox populī post meridiem post mortem 
 __________________________  _______________________  _______________  
 
El latín es la lengua madre del español, italiano, francés y portugués, 
¿cómo se prueba esto? El siguiente ejercicio consiste en identificar 
constantes de la evolución fonética para comprobar el parentesco. 
 
B. ¿Qué palabra en español se deriva de la latina que se presenta? 
 
1. La e final de las siguientes palabras latinas no se conservó en español. 

amāre ________________ 
dāre ________________ 
ardēre ________________ 
placēre ________________ 
sentīre ________________ 
venīre ________________ 

2. La consonante en medio de las vocales se elidió. 
regīna _________________ 
cadĕre _________________ 
credĕre _________________ 
legĕre _________________ 
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3. Hay sonorización: “aventar la petaca en la bodega”. 
sapĕre _________________ 
salutāre _________________ 
dico _________________ 

 
4. Estas palabras requieren de un bastón para andar. 

vitāre _________________ 
vocāre _________________ 
scribĕre _________________ 
putāre _________________ 

 
Una vez que se han explicado las reglas de acentuación y se ha ejerci-
tado la lectura, se ofrecen dos ejercicios para practicar la acentuación. 
 
C. ¿Cuál es la cantidad de la penúltima sílaba de las siguientes 

palabras?, ¿larga o breve? 
 
s e n s i b i l i s v i d e n t u r p r o n o m e n a l i a e 
c r e d i t u r s y l l a b a a r t i c u l a t a v e n i u n t 
f a c i u n t a m a r e h a b e r e l e g e r e 
a u d i r e a p p e l l a n t u r a r t i c u l u m c o n f u s a 
 
D. La penúltima sílaba marcada es un auxiliar para la clasificación, ¿a 
qué conjugación pertenecen estos verbos? 
 
a p p e l l ā r e f a c ĕ r e c o m p l ē r e l e g ĕ r e 
v e n ī r e f r e q u e n t ā r e d i s c ĕ r e s c r i b ĕ r e 
t e n ē r e s c ī r e m u t ā r e d e l ē r e 
c u p ĕ r e d i c ĕ r e c a p ĕ r e v o c ā r e 
p u t ā r e p l a c ē r e n e s c ī r e c r e d ĕ r e 
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Para utilizar el vocabulario e ir aprendiendo de manera gradual la mor-
fología nominal, verbal y pronominal; se recurre a oraciones y textos. 
En los ejercicios del primer nivel se hace referencia con números a los 
vocablos, para que el alumno los busque. 

 
Comenzamos con un elenco de oraciones breves: 
 
1. iustitĭa omnĭum est domĭna et regīna virtūtum Cic. Off. 3, 6, 28 
 5 7 5  8 2 1  2 2  3 7 9  
 

2. doctō homĭni vivĕre est cogitāre Cic. Tusc. 5, 38, 111 
 4 5 8  2 6 7  7 9 9  8 2 1  6 0 9  
 

3. mors est non esse Sen. Ep. 54, 4 
 3 0 0  8 2 1  8 2 1  
 

4. vita brevis est Sall. Cat. 1, 3 
 9 0  5 5 5  8 2 1  
 

5. vita mortuōrum in memoriā vivōrum est posĭta Cic. Phil. 9, 5, 10 
 9 0  5 1  8 2 1  7 7 6  
 

6. ocŭlī sunt in amōre ducēs Prop. 2, 15, 12 
 1 5 2  8 2 1  2 1 1  2 4 8  
 

7. aliēna vitĭa in ocŭlīs habēmus, in tergō nostra sunt Sen. Ir. 2, 28, 8 
 4 3 6  2 0 0  1 5 2  6 9 9  1 8 7  8 6 0  8 2 1  
 

8. est enim proprium stultitiæ aliōrum vitĭa cernĕre, oblivīscī suōrum 
 8 2 1  5 0 7  8 7 0  2 0 0  7 3 7  8 4 3  8 6 0  

Cic. Tusc. 3, 30, 73 

9. monēre et monērī proprium est veræ amicitĭæ Cic. Amic. 25, 91 
 7 0 6  7 0 6  5 0 7  8 2 1  5 4 1  2  
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10. amicitĭæ immortālēs, mortālēs inimicitĭæ esse debent Liv. 40, 46, 12 
 2  5 7 4  5 7 4  2 *  8 2 1  6 9 9  

 
11. ārma āntīquă mănūs, ūnguēs dēntēsquĕ fŭērūnt Lucr. 5, 1283 
 9 5  4 4 0  4 0 9  8 2 1  

 
12. amicitĭa magis lūcet inter æquāles Cic. Amic. 27, 101 
 2  7 0 4  5 5 4  
 

13. divīna natūra dedit agrōs, ars humāna ædificāvit urbes Var. R. 3, 1, 4 
 4 5 7  5 6  6 1 4  9 1  2 1 3  4 7 0  6 0 0  3 7 0  
 

14. in principĭō creāvit Deus cælum et terram Gen. 1, 1 
 1 6 5  6 1 1  1 1 0  1 0 3  8 2  
 

15. genus humānum querĭtur falsō dē natūrā suā Sall. Jug. 1,1 

 2 6 5  4 7 0  8 5 2  4 6 4  5 6  8 6 0  
 

16. misĕrōs prudentĭa relīnquit Ov. Pont. 4, 12, 47 
 5 4 8  6 8  7 8 1  
 

17. misĕram servitūtem falsō pacem vocant Tac. Hist. 4, 17, 3 
 5 4 8  3 5 7  4 6 4  3 2 9  6 8 1  
 

18. mors honēsta sæpe vitam quoque turpem ornat Cic. Quinct. 15, 49 
 3 0 0  4 6 9  9 0  5 7 9  6 5 2  
 

19. non recĭpit stultus verba prudentĭæ Prov. 18, 2 
 8 0 2  5 2 6  1 9 5  6 8  
 

20. possĭde sapientĭam, quia aurō melior est Prov. 16, 16 
 7 1 8  7 4  9 7  4 4 4  8 2 1  
 

21. quid faciant leges, ubi sola pecunĭa regnat 
 8 6 7  8 0 4  2 8 5  5 2 3  6 0  6 6 2  

aut ubi paupērtas vincĕre nulla potest? Petr. 14, 2 
 7 9 7  8 7 7  8 2 2  
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22. nemo potest duobus domĭnīs servīre Matth. 6, 24 
 8 7 5  8 2 2  1 1 2   
 

23. nemo potest persōnam diū ferre Sen. Clem. 1, 1, 6 
 8 7 5  8 2 2  (máscara) 8 2 3  
 

24. dum loquor, hora fugit Ov. Am. 1, 11, 15 
 8 3 6  3 6  8 0 5  
 

25. moriāmur et in media arma ruāmus Verg. Æn. 2, 353 
 8 4 0  4 8 3  9 5  
 

26. mors et fugācem persequĭtur virum Hor. Od. 3, 2, 14 
 3 0 0  adv. 8 5 3  1 9 8  
 

27.  si vis amārī, ama Sen. Ep. 9, 6 
 8 2 6  6 0 4  6 0 4  
 

28. amīcus cērtus in rē incērtā cernĭtur Cic. Amic. 17, 64 

 4 3 7  4 4 6  4 2 8  4 4 6  7 3 7  
 

29. memorĭa minuĭtur nisi eam exercĕas Cic. Sen. 7, 21 
 5 1  7 6 9  8 6 5  6 8 3  
 

30. errāre mālō cum Platōne Cic. Tusc. 1, 17, 39 
 6 2 0  8 2 6  

 
Estas oraciones son sólo una muestra para comenzar con el estudio de 
la declinación y los casos de las palabras. Las nociones de nominativo, 
genitivo, dativo, acusativo y ablativo son completamente nuevas para la 
mayoría de los estudiantes; por ello, conviene enseñar caso por caso a 
través de los cientos de oraciones que he recopilado. Una vez que el 
estudiante se ha familiarizado con los casos de las palabras latinas se 
puede pasar a la lectura de textos; por ejemplo: 
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METAMORPHOSEON 

LIBER PRIMVS 
P. OVIDIĪ NASŌNIS 

 
Īn nŏvă fērt ănĭmūs mūtātās dīcĕrĕ fōrmās 
cōrpŏră; dī, cœptīs, nām vōs mūtāstĭs ĕt īllās, 
ādspīrātĕ mĕīs prīmāque ăb ŏrīgĭnĕ mūndī 
ād mĕă pērpĕtŭūm dēdūcĭtĕ tēmpŏră cārmēn. 
āntĕ măre ēt tērrās ēt, quōd tĕgĭt ōmnĭă, cælūm 5 
ūnŭs ĕrāt tōtō nātūræ vūltŭs ĭn ōrbē, 
quēm dīxērĕ chăōs, rŭdĭs īndīgēstăquĕ mōlēs 
nēc quīcquām nĭsĭ pōndŭs ĭnērs cōngēstăque ĕōdēm 
nōn bĕnĕ iūnctārūm dīscōrdĭă sēmĭnă rērūm. 
nūllūs ādhūc mūndō præbēbāt lūmĭnă Tītān, 10 
nēc nŏvă crēscēndō rĕpărābāt cōrnŭă Phœbē, 
nēc cīrcūmfūsō pēndēbăt ĭn āĕrĕ tēllūs 
pōndĕrĭbūs lībrātă sŭīs, nēc brācchĭă lōngō 
mārgĭnĕ tērrārūm pōrrēxĕrăt Āmphītrītē. 
ūtque ĕrăt ēt tēllūs īllīc ēt pōntŭs ĕt āēr 15 
sīc ĕrăt īnstăbĭlīs tēllūs, īnnābĭlĭs ūndā, 
lūcĭs ĕgēns āēr; nūllī sŭă fōrmă mănēbāt 
ōbstābātque ălĭīs ălĭūd, quĭă cōrpŏre ĭn ūnō 
frīgĭdă pūgnābānt călĭdīs, ūmēntĭă sīccīs, 
mōllĭă cūm dūrīs, sĭnĕ pōndĕre hăbēntĭă pōndūs. 20 
hānc dĕŭs ēt mĕlĭōr lītēm nātūră dĭrēmīt. 
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A partir del vocabulario básico, el estudiante puede ordenar las 
palabras del texto por categorías gramaticales: 
 

SUSTANTIVOS 
 
Primera declinación 
 
fōrma, fōrmæ f.  nātūra, nātūræ f. tērra, tērræ f. 
_________________ _________________ _________________ 
ūnda, ūndæ f. 
_________________ 
 
Segunda declinación 
 
ănĭmus, ănĭmī m. brācchĭum, brācchiī n. cælum, cælī n. 
_________________ __________________ _________________ 
cœptum, cœptī n. dĕus, dĕī m.   mūndus, mūndī m. 
empresa, proyecto, propósito __________________ __________________  

 
Tercera declinación 
 
cārmen, cārmĭnis n. cōrpus, cōrpŏris n. līs, lītis m. 
__________________ __________________ __________________ 
lūmen, lūmĭnis n.  lūx, lūcis f.  mare, maris n. 
__________________ __________________ __________________ 
mārgō, mārgĭnis m. f. mōles, mōlis f.  orbis, orbis m 
__________________ __________________ __________________ 
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ŏrīgō, ŏrīgĭnis f.  pōndus, pōndĕris n.  sēmen, sēmĭnis n. 
__________________ __________________ __________________ 
tēllūs, tēllūris f. tēmpus, tēmpŏris n. 
__________________ __________________ 
 
Cuarta declinación 
 
cōrnū, cōrnūs n. vūltus, vūltūs m. 
__________________ __________________ 
 
Quinta declinación 
rēs, rēī f. __________________ 
 
No está de más proporcionar las palabras latinas de origen griego: 
 
āēr, āĕris m.   ἀήρ, ἀέρος ὁ | ἡ (aire) 
Amphitrīte,   Ἀμφιτρίτη, –ης ἡ (Anfítrite, el mar) 

Amphitrītes nom. pr. f. 
metamorphōsis, –is f.  μεταμόρφωσις, εως, ἡ (transformación, 

metamorfosis) 
pōntus, pōntī m.  πόντος, πόντου ὁ (mar, alta mar, ponto) 
Tītān, Tītānis m.  Τιτάν, Τιτᾶνος, ὁ (Titán) 
Phœbe, Phœbes nom. pr.  Φοίβη, Φοίβης ἡ (Febe, la luna) 
chăos [chăo] n.  χάος, χάεος, ὁ (caos, masa confusa) 
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Por último, se enlistan los verbos que aparecen en el texto, así como las 
preposiciones que permitirán saber qué casos acompañan a éstas. 
 
 

VERBOS 
 
adspirāre, adspirāvī, aspirātum favorecer, inspirar, soplar 
circum–fulgēre, fulsī, fulsum  697 ___________________________ 
crēscĕre, crēvī, crētum  748 ___________________________ 
dē׀dūcĕre, dēdūxī, dēdūctum 755 ___________________________ 
dīcĕre, dīxī, dīctum   752 ___________________________ 
dirimĕre, dirēmī, diremptum  terminar, dirimir 
egēre, eguī    694 ___________________________ 
esse, sum, fuī, futūrus  821 ___________________________ 
ferre, ferō, tulī, latum   823 ___________________________ 
habēre, habuī, habitum  699 ___________________________ 
iungĕre, iunxī, iunctum  765 ___________________________ 
lībrāre, lībrāvī, lībrātum  equilibrar, pesar con la balanza 
manēre, mansī, mansum  705 ___________________________ 
mūtāre, mūtāvī, mūtātum  642 ___________________________ 
ob׀stāre, stētī    estorbar, impedir, obstar 
pendēre, pependī   714 ___________________________ 
porrigĕre, prorrexī, prorrectum alargar, extender, ofrecer 
præbēre, præbuī, præbĭtum  699 ___________________________ 
pūgnāre, pūgnāvī, pūgnātum 660 ___________________________ 
reparāre, reparāvī, reparātum preparar de nuevo, renovar, rehacer 
tegĕre, tēxī, tēctum   790 ___________________________ 
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PREPOSICIONES 
 
ā, ab prep. abl. _______________________________ 
ad prep. acus. _______________________________ 
ante prep. acus. _______________________________ 
cum prep. abl. _______________________________ 
in prep. abl. _______________________________ 
in prep. acus _______________________________ 
sine prep. abl. _______________________________ 
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CONCLUSIONES 
 
 
 
 
En estos tiempos de globalización, se cuenta con innumerables recursos 
electrónicos que permiten, con una sola tecla, acceder a todo un caudal 
de información. Tratándose de la lengua latina, se encuentra de todo: 
gramáticas, diccionarios, música, noticias, etc. Estamos ante un esce-
nario harto complejo: el estudiante de hoy dispone de audiolibros, en-
cuentra el video, el resumen, la tarea y hasta el comentario de muchas 
áreas del conocimiento. Además, hay que sumar la propaganda que 
pregona en los medios masivos de comunicación “aprender inglés y 
computación para triunfar en la vida”. 

Algunos dicen que las humanidades no tienen valor pedagógico o 
que su aprendizaje es difícil y complicado, que, en cuanto a idiomas, lo 
importante es saber inglés, francés y alemán. Asimismo, no se debe 
pasar por alto que algunos profesores dificultan el estudio de la lengua 
latina por querer enseñar en unas cuantas sesiones semanales todo lo 
que aprendieron, valiéndose de los mismos métodos con que estu-
diaron en la licenciatura. 

Es falso que se requiera de mucha memoria para aprender o, mejor 
aún, para leer y comprender la lengua que Cicerón escribió hace más 
de dos mil años. Se requiere de una memoria elemental y mucha dispo-
sición para saborear la gracia y la sutileza de la lengua latina. Los estu-
diantes de idiomas, en general, son muy creativos y poseen un cerebro 
joven ávido de conocimientos. Así como aprendieron a decir en inglés 
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day, name, time, king, hay que enseñarles dies, diei; nomen, nominis; 
tempus, temporis, y rex, regis. Si fuera el caso –no hay que callarlo– de 
que palabras españolas como oneroso, ponderable, hodierno, procrastinar, 
pigre, defenestrar –rehúyo de las voces científicas a propósito–, no se 
comprendan, habrá que aprenderlas a partir de las latinas onus, oneris; 
pondus, ponderis; hodie; cras; piger, pigra, pigrum; fenestra, fenestræ. 

¿Qué llama la atención de un joven para elegir el latín de entre 15 
lenguas que se imparten en el Centro de Enseñanza de Idiomas de la 
FES Acatlán?, de seguro, no es la afirmación de que el latín es una “len-
gua muerta” (sin la cual los vivos no podríamos comprender gran parte 
de nuestro lenguaje y de nuestra cultura). Por el contrario, a los estu-
diantes que generosa y voluntariamente se inscriben a los tres niveles 
de comprensión de lectura de latín les complace descubrir y conocer 
que el latín es una lengua milenaria e inmortal. 

Al presentar Nōmĭna latīna: vocabulario básico para los cursos de 
comprensión de lectura de latín, se persiguen los objetivos de que el 
alumno: 
 

1. conozca el origen, la estructura y la evolución de la lengua 
española; 

2. aprenda el uso correcto de locuciones latinas empleadas en 
nuestra lengua; 

3. consiga un dominio progresivo de los fundamentos gramaticales 
de la lengua latina, y 

4. sea capaz de leer, analizar y comprender oraciones y textos 
clásicos latinos de un nivel de dificultad elemental y media. 
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En el Centro de Enseñanza de Idiomas de la FES Acatlán, el latín ha 
ganado presencia y estudio. Decenas de estudiantes se inscriben cada 
semestre a los tres niveles de comprensión de lectura. Muchos se 
deleitan con la lectura de los autores latinos y celebran a la manera de 
Quevedo, en su soneto: 
 

Retirado en la paz de estos desiertos, 
con pocos, pero doctos libros juntos, 
vivo en conversación con los difuntos, 
y escucho con mis ojos a los muertos. 
 
Si no siempre entendidos, siempre abiertos, 
o enmiendan, o fecundan mis asuntos; 
y en músicos callados contrapuntos 
al sueño de la vida hablan despiertos. 
 
Las grandes almas que la muerte ausenta, 
de injurias de los años vengadora, 
libra, ¡oh gran don Joseph!, docta la imprenta. 
 
En fuga irrevocable huye la hora; 
pero aquélla el mejor cálculo cuenta, 
que en la lección y estudios nos mejora. 

 
Parafraseando al poeta Horacio, podemos decir que “el latín no morirá 
del todo”, una gran parte de él evitará la ignorancia de los hispano-
hablantes, y nos revelará una gran parte de nuestra cultura e historia. 
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SUSTANTIVOS (NŌMĬNA SUBSTANTĪVA) 
 
Primera declinación 
nominativo: –a 
genitivo: –æ  
 
  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 

A 
 1 adulēscēntĭa adulēscēntĭæ f. juventud, adolescencia 
 2 amīcitĭa amīcitĭæ f. amistad || alianza || afinidad 
 3 anĭma anĭmæ f. aliento || vida || ánimo 
 4 aqua aquæ f. agua 
 5 āra āræ f. ara, altar || monumento 
 6 audācĭa audācĭæ f. audacia, atrevimiento 
 7 aura auræ f. aura || aire || soplo 
 8 avāritĭa avāritĭæ f. avaricia, codicia 

B 
 9 belŭa belŭæ f. bestia 
10 benevolentĭa benevolentĭæ f. benevolencia 

C 
11 causa causæ f. causa, razón, motivo 
12 cōpĭa cōpĭæ f. abundancia 
 cōpĭæ cōpiārum f. pl.  fuerzas militares || tropas de ayuda 
13 culpa  culpæ f.  culpa || falta || responsabilidad 
14 cūra cūræ f. cuidado || preocupación 
15 cūrĭa cūrĭæ f. asamblea del senado, curia 
16 cūstōdĭa cūstōdĭæ f. custodia, guardia, protección 
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  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
D 

17 dea deæ f. diosa 
18 dextra dextræ f. (manus) diestra, mano derecha 
19 dīligentĭa dīligentĭæ f. esmero, diligencia, atención 
20 disciplīna disciplīnæ f. enseñanza || disciplina 
21 dīvitĭæ dīvitiārum f. pl. riquezas 
22 domĭna domĭnæ f. dueña || señora 

E 
23 epistŭla epistŭlæ f. carta, epístola 

F 
24 fābŭla fābŭlæ f. relato || cuento || fábula 
25 fāma fāmæ f. rumor || fama || reputación 
26 familĭa familĭæ f. familia, comunidad doméstica 
27 fēmĭna fēmĭnæ f. mujer 
28 fīlĭa fīlĭæ f. hija 
29 flamma flammæ f. flama, llama 
30 fōrma fōrmæ f. figura || forma || hermosura 
31 fortūna fortūnæ f. destino || fortuna || suerte 
32 fossa fossæ f. fosa, excavación, agujero 
33 fuga fugæ f. fuga, huída 

G 
34 glōrĭa glōrĭæ f. gloria 
35 grātĭa grātĭæ f. influencia || favor || gracia 

H 
36 hōra hōræ f. hora, tiempo 
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  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
I 

37 iniūrĭa iniūrĭæ f. injusticia, injuria 
38 inopĭa inopĭæ f. carencia, falta 
39 īnsidĭæ īnsidiārum f. pl. trampa, insidia, asechanza 
40 īnsŭla īnsŭlæ f. isla 
41 invidĭa invidĭæ f. envidia 
42 īra īræ f. ira, cólera 

L 
43 lacrĭma lacrĭmæ f. lágrima 
44 lætitĭa lætitĭæ f. alegría 
45 licentĭa licentĭæ f. arbitrariedad || desenfreno || permiso 
46 lingua linguæ f. lengua, habla 
47 littĕra littĕræ f. letra 
 littĕræ litterārum f. pl. cartas || escrito || letras (literatura) 
48 lūna lūnæ f. luna 
49 luxurĭa luxurĭæ f. opulencia || lujo, exceso || lujuria 

M 
50 māterĭa māterĭæ f. madera || materia 
51 memorĭa memorĭæ f. memoria 
52 mīlitĭa mīlitĭæ f. milicia 
53 misericordĭa misericordĭæ f. misericordia || compasión 
54 molestĭa molestĭæ f. malestar, molestia 
55 mora moræ f. demora, tardanza 

N 
56 nātūra nātūræ f. naturaleza 
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  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
O 

57 opĕra opĕræ f. trabajo || esfuerzo || actividad || 
   ocupación 
58 ōra ōræ f. playa || costa 

P 
59 patrĭa patrĭæ f. patria 
60 pecūnĭa  pecūnĭæ f.  dinero 
61 pœna pœnæ f. castigo, pena 
62 poēta poētæ m. poeta 
63 porta portæ f. puerta 
64 potentĭa potentĭæ f. poder || fuerza || potencia 
65 præda  prædæ f. botín || presa (de guerra) 
66 prætūra prætūræ f. cargo del pretor, pretura 
67 prōvincĭa prōvincĭæ f. provincia 
68 prūdentĭa  prūdentĭæ f. prudencia, sensatez 
69 puella puellæ f. niña || mujer 
70 pūgna pūgnæ f. combate, lucha, pugna 

R 
71 rapīna  rapīnæ f. robo, rapiña 
72 rīpa  rīpæ f. ribera, orilla 
73 ruīna  ruīnæ f. caída, derrumbe 

S 
74 sapientĭa sapientĭæ f. sabiduría 
75 scientĭa scientĭæ f. conocimiento 
76 sententĭa sententĭæ f. pensamiento || sentencia 
77 silva silvæ f. bosque 
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  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
S 

78 statŭa  statŭæ f. estatua 
79 summa summæ f. conjunto || suma 
80 superbĭa superbĭæ f. soberbia 

T 
81 tabŭla  tabŭlæ f. tabla || cuadro 
82 terra terræ f. tierra 
83 turba  turbæ f. muchedumbre, turba || ruido 

U 
84 umbra umbræ f. sombra 
85 unda  undæ f. ola, onda 

V 
86 vĭa vĭæ f. camino, vía 
87 victōrĭa victōrĭæ f. victoria 
88 vigilĭa vigilĭæ f. guardia nocturna, vigilia 
89 vīlla vīllæ f. quinta, granja, casa de campo 
90 vīta vītæ f. vida 
 
 
NOTĀ BENE estos sustantivos pertenecen a la primera declinación, la 

vocal que los distingue es la –a, el genitivo singular termina en –æ. 
En cuanto a su género la mayoría de estos sustantivos son femeni-
nos. Hay unos pocos del género masculino. 
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Terminaciones de la primera declinación 
SUSTANTIVOS FEMENINOS (algunos masculinos) 

 
 

CASO SINGULAR PLURAL 

nominativo –ă –æ 
genitivo –æ –ārum 
dativo –æ –īs 
acusativo –am –ās 
vocativo –ă –æ 
ablativo –ā –īs 

 
Para la declinación de un nombre de la primera se debe suprimir la 
terminación del genitivo singular –æ para saber el radical, que debe 
estar en toda la declinación; v. gr., patri–ae, patri– es el radical invaria-
ble en la declinación. Luego, hay que añadir las terminaciones de los 
distintos casos para su declinación. 
 
MNEMOTECNIA recuerda la frase: “a–le–gre cam–pa–na”, y tendrás las 

terminaciones del singular. 
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Segunda declinación 
nominativo: –us, –er, –ir, –um 
genitivo: –ī 
nombres: masculinos, femeninos (–us, –er, –ir) y neutros (–um) 
 
  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 

A 
 91 ager agrī m. campo || región 
 92 anĭmus anĭmī m. ánimo || aliento || intención 
 93 annus annī m. año, estación (del año) 
 94 argēntum argēntī n. plata 
 95 arma armōrum n. pl. equipo || armas || hazañas 
 96 artificĭum artificiī n. artesanía, obra de arte || artificio 
 97 aurum aurī n. oro 
 98 auxilĭum auxiliī n. ayuda, auxilio 
 99 avus avī m. abuelo || antepasado 

B 
100 bellum bellī n. guerra 
101 beneficĭum beneficiī n. beneficio 
102 bonum bonī n. el bien 

C 
103 cælum cælī n. cielo 
104 campus campī m. campo, lugar abierto 
105 castra castrōrum n. pl. campamentos (de guerra) 
106 comitĭa comitiōrum n. pl. comicios || asamblea del pueblo 
107 concilĭum conciliī n. reunión, asamblea 
108 consilĭum consiliī n. juicio || consejo || determinación 
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  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
D 

109 decrētum decrētī n. decreto 
110 deus deī m. dios 
111 dīctum dīctī n. palabra, dicho 
112 domĭnus domĭnī m. señor || amo 
113 donum donī n. regalo, don 

E 
114 equus equī m. caballo, equino 
115 exēmplum exēmplī n. ejemplo 
116 exilĭum exiliī n. exilio, destierro 

F 
117 factum factī n. hecho, acción 
118 fātum fātī n. hado || destino || oráculo 
119 ferrum ferrī n.  hierro || espada 
120 fīlĭus fīliī m. hijo 
121 flagitĭum  flagitiī n.  deshonra, oprobio 
122 forum forī n. foro || plaza (del mercado) 
123 frūmēntum frūmēntī n. trigo || cereal 

G 
124 gaudĭum gaudiī n. alegría || gozo 
125 gladĭus gladiī m. espada 

H 
126 hūmus hūmī f. tierra, suelo 

I 
127 imperĭum imperiī n. imperio || mando 
128 incendĭum incendiī n. incendio 
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  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
I 

129 indicĭum indiciī n. indicio, señal 
130 ingenĭum ingeniī n. ingenio 
131 initĭum initiī n. inicio, comienzo 
132 īnstitūtum īnstitūtī n. institución || enseñanza || costumbre 
133 iudicĭum iudiciī n. juicio 
134 iugum iugī n. yugo || cima || cordillera 

L 
135 liber librī m. libro 
136 libĕrī liberōrum m. pl. hijos 
137 locus locī m. lugar 
 loca  locōrum n. pl.  regiones 
138 lūdus lūdī m. juego || escuela 

M 
139 magīster magīstrī m. maestro 
140 magistrātus magistrātī m. magistratura, magistrado 
141 malum malī n. el mal || el sufrimiento 
142 medĭum mediī n. mitad || el público 
143 merĭtum merĭtī n. mérito por algo || culpa 
144 minīster minīstrī m. sirviente || ayudante 
145 modus modī m. modo || manera || medida 
146 monūmēntum monūmēntī n. monumento || recuerdo 
147 morbus morbī m. enfermedad 
148 mūrus mūrī m. muro 
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  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
N 

149 negōtĭum negōtiī n. ocupación || encargo || negocio 
150 numĕrus numĕrī m. número || serie || rango || ritmo 
151 nūntĭus nūntiī m. mensajero, nuncio 

O 
152 ocŭlus  ocŭlī m. ojo 
153 odĭum odiī n. odio 
154 officĭum officiī n. el deber 
155 oppĭdum oppĭdī n. ciudad (amurallada) || fortaleza 
156 ōrnāmēntum ōrnāmēntī n. adorno, ornamento 
157 ōtĭum ōtiī n. ocio || tiempo libre || reposo 

P 
158 perīcŭlum perīcŭlī n. peligro 
159 pōcŭlum pocŭlī n. copa 
160 popŭlus popŭlī m. pueblo 
161 præcēptum præcēptī n. prescripción || precepto || instrucción 

162 præmĭum præmiī n. provecho || pago || premio 
163 præsidĭum præsidiī n. protección || guardia, guarnición 
164 pretĭum pretiī n. precio || recompensa 
165 prīncipĭum prīncipiī n. principio, inicio 
166 prœlĭum prœliī n. combate, lucha 
167 puer puĕrī m. niño || joven || esclavo 

R 
168 rēgnum rēgnī n. gobierno, reino 
169 reus reī m. reo, acusado 
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  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
S 

170 sacrum sacrī n. santuario || sacrificio 
171 sæcŭlum sæcŭlī n. siglo, edad, época 
172 saxum saxī n. piedra, roca 
173 servus servī m. esclavo, siervo 
174 signum signī n. signo, señal 
175 silentĭum silentiī n. silencio 
176 simulācrum simulācrī n. imagen || estatua 
177 socĭus sociī m. compañero, socio, aliado 
178 somnus somnī m. sueño 
179 spatĭum spatiī n. espacio 
180 studĭum studiī n. dedicación || diligencia || estudio 
181 subsidĭum subsidiī n. reserva || ayuda 
182 supĕrī superōrum m. pl. los dioses celestes 
183 supplicĭum suppliciī n. castigo || suplicio 

T 
184 tectum tectī n. techo || casa 
185 telum telī n. dardo (arma arrojadiza) 
186 templum templī n. templo 
187 tergum tergī n. espalda 
188 testimōnĭum testimōniī n. testimonio, prueba 
189 tribūnus tribūnī m. tribuno 

U 
190 ūnivērsum ūnivērsī n. universo 
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  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
V 

191 vadum vadī n. vado 
192 vallum vallī n. vallado, empalizada 
193 venēnum venēnī n. veneno 
194 ventus ventī m. viento 
195 verbum verbī n. palabra || verbo 
196 vestigĭum vestigiī n. huella || ubicación 
197 vincŭlum vincŭlī n. cadena || vínculo 
198 vir virī m. hombre, varón 
199 vīrus virī n. veneno, virus 
200 vitĭum vitiī n. defecto, vicio 
201 vulgus vulgī n. muchedumbre, vulgo 
 volgus volgī 
 
NOTĀ BENE estos sustantivos pertenecen a la segunda declinación. El 

genitivo singular de todos estos nombres termina en –ī. 
 

Terminaciones de la segunda declinación 
Sustantivos masculinos y femeninos 

(–us, –er, –ir) 
 

CASO SINGULAR PLURAL 
nominativo –us –er –ir –ī 
genitivo –ī –ī –ī –ōrum 
dativo –ō –ō –ō –īs 
acusativo –um –um –um –ōs 
vocativo –e (–i) –er –ir –ī 
ablativo –ō –ō –ō –īs 
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Sustantivos: neutros 
(–um) 

 
CASO SINGULAR PLURAL 
nominativo –um 

–ī 
–ō 
–um 
–um 
–ō 

–ī 
genitivo –ōrum 
dativo –īs 
acusativo –ōs 
vocativo –ī 
ablativo –īs 

 
Para la declinación de un nombre de la segunda se suprime la termina-
ción del genitivo singular –ī para saber el radical, que debe estar en 
toda la declinación; v. gr.: verb–ī, verb– es el radical invariable de toda 
la declinación. Luego se añaden las terminaciones de los distintos casos 
para declinar. No hay que olvidar el género del sustantivo latino. 
 
Mnemotecnia recuerda la frase: “mus–ti–o Hum–ber–to” y tendrás las 

terminaciones del singular de los nombres en –us. 
 



16 SUSTANTIVOS (NŌMĬNA SUBSTANTĪVA) 

 

Tercera declinación 
nominativo: consonante o vocal: (–s, –) 
genitivo: –is 
 
 
  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 

A 
202 ædēs ædis f. templo 
 ædēs  ædĭum f. pl. casa || edificación 
203 āēr āĕris m. aire 
204 æs æris n. metal: bronce || dinero 
205 æstās æstātis f. verano 
206 ætās ætātis f. edad, época 
207 agmen agmĭnis n. marcha, ejército (en marcha) 
208 altitūdō altitūdĭnis f. altura, profundidad, altitud 
209 ambitĭō ambitiōnis f. pretensión de un cargo || ambición 
210 amnis amnis f. río || corriente de agua 
211 amor amōris m. amor 
212 arbor arbŏris f. árbol 
213 ars artis f. habilidad || arte 
214 arx arcis f. fortaleza || ciudadela, ciudad 
215 auctor auctōris m. garante, fiador || causante, autor 
216 auctōrĭtās auctōritātis f. autoridad || consideración 
217 auris auris f. oreja 

C 
218 cædēs cædis f. muerte || asesinato, matanza 
219 calamĭtās calamitātis f. daño, calamidad, desgracia 



Tercera declinación nominativo: –s, —, genitivo: –is 17 

 

  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
C 

220 caput capĭtis n. cabeza || capital 
221 carmen carmĭnis n. canto || poema || carmen 
222 certāmen certāmĭnis n. lucha, competencia 
223 cīvis cīvis m. ciudadano 
224 cīvĭtās cīvitātis f. comunidad || ciudad 
225 clāmor clāmōris m. grito, clamor 
226 classis classis f. clase || tropa || flota de guerra 
227 cliēns cliēntis m. protegido, dependiente, cliente 
228 cohors cohortis f. cortejo, comitiva, cohorte 
229 collis collis m. colina 
230 color colōris m. color, matiz 
231 comes comĭtis m./f. compañero, compañera 
232 condicĭō condiciōnis f. convenio || condición || situación 
233 coniūnx coniŭgis m./f. esposo, esposa, cónyuge 
234 cōnsuētūdō cōnsuētūdĭnis f. costumbre 
235 cōnsul cōnsŭlis m. cónsul 
236 contentĭō contentiōnis f. tensión || pelea, contienda 
237 cōntĭō cōntiōnis f. reunión, asamblea 
238 cor cordis n. corazón 
239 corpus corpŏris n. cuerpo || materia 
240 crīmen crīmĭnis n. acusación || crimen 
241 cruor cruōris m. sangre (derramada) 
242 cupidĭtās cupiditātis f. ansia, deseo 
243 cupīdō cupīdĭnis f. deseo, ansia, codicia 
244 cūstōs cūstōdis m./f. guardián, custodio, protector 



18 SUSTANTIVOS (NŌMĬNA SUBSTANTĪVA) 

 

  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
D 

245 difficūltās difficūltātis f. dificultad 
246 dīgnĭtās dīgnitātis f. dignidad || rango, honor, cargo 
247 dolor dolōris m. dolor 
248 dux ducis m. guía, conductor, jefe 

E 
249 eques equĭtis m. caballero, jinete 

F 
250 facĭnus facinŏris n. acción || fechoría || crimen 
251 factĭō factiōnis f. acción (común) || partido político 
252 facūltās facultātis f. posibilidad, habilidad, facultad 
253 familiāris familiāris m. amigo de la casa 
254 fīnis fīnis m. fin, límite 
 fīnēs finĭum m. pl. territorio || frontera 
255 flūmen flūmĭnis n. río || corriente de agua 
256 fœdus fœdĕris n. alianza || pacto, contrato 
257 frāter frātris m. hermano 
258 fraus fraudis f. engaño, fraude, daño 
259 frīgus frīgŏris n. frío, frescura 
260 frōns frōntis f. frente 
261 fūnus fūnĕris n. funeral 
262 furor furōris m. furor || rabia, locura 

G 
263 gēns gēntis f. gente || estirpe, familia || pueblo 
264 genus genĕris n. género, clase, linaje 
265 gravĭtās gravitātis f. gravedad || seriedad, dignidad 



Tercera declinación nominativo: –s, —, genitivo: –is 19 

 

  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
H 

266 hiems hiemis f. invierno 
267 homo homĭnis m.  ser humano || hombre 
268 honor (honos) honōris f. honor || cargo (honorífico) 
269 hospes hospĭtis m. huésped 
270 hostis hostis m. enemigo 
271 hūmānĭtās hūmānĭtātis f. humanidad || cultura 

I 
272 īgnis īgnis m. fuego  
273 imāgō imāgĭnis f. imagen 
274 imperātor imperatōris m. general || emperador 
275 iter itinĕris n. camino || viaje  
276 iūdex iūdĭcis m. juez 
277 iūs iūris n. derecho 
278 iuvĕnis iuvĕnis m. joven 
279 iuvēntūs iuventūtis f. juventud || los jóvenes 

L 
280 labor labōris m. labor, trabajo || esfuerzo || pena 
281 latus latĕris n. lado, costado, flanco 
282 laus laudis f.  alabanza || fama, renombre 
283 lēgātĭō lēgātĭōnis f. embajada, delegación 
284 legĭō legiōnis f. (tropa escogida) legión 
285 lēx lēgis f. ley 
286 lībērtās  lībertātis f.  libertad 
287 libīdō libīdĭnis f. placer || deseo  
288 lītus lītŏris n. costa || playa || litoral  



20 SUSTANTIVOS (NŌMĬNA SUBSTANTĪVA) 

 

  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
L 

289 lūmen lūmĭnis n. luz || lumbre 
290 lūx  lūcis f. luz 

M 
291 māgnitūdō māgnitūdĭnis f. grandeza, magnitud 
292 mare maris n. mar 
293 māter mātris f. madre 
294 mēns mēntis f. mente, inteligencia || pensamiento 
295 mēnsis mēnsis m. mes 
296 mīles mīlĭtis m. soldado 
297 mœnĭa mœnĭum n. pl. murallas 
298 mōlēs mōlis f. masa, mole || esfuerzo 
299 mōns montis m. monte 
300 mors mortis f. muerte 
301 mōs mōris m. costumbre || uso 
302 mulĭer muliĕris f. mujer 
303 multitūdō  multitūdĭnis f.  multitud, muchedumbre 
304 mūnitĭō mūnitiōnis f. fortificación 
305 mūnus mūnĕris n. deber || cargo || regalo  

N 
306 nātĭō nātiōnis f. pueblo || nación 
307 nāvis nāvis f. nave, barco 
308 necessĭtās necessĭtātis f. necesidad, precisión || parentesco 
309 nex necis f. asesinato, muerte 
310 nōbilĭtās nōbilĭtātis f. nobleza 
311 nōmen nōmĭnis n. nombre 



Tercera declinación nominativo: –s, —, genitivo: –is 21 

 

  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
N 

312 nox noctis f. noche 
313 nūmen nūmĭnis n. voluntad || poder || divinidad 

O 
314 obsēs obsĭdis m./f. rehén || garante 
315 occāsĭō occāsiōnis f. circunstancia, ocasión 
316 onus onĕris n. peso || carga 
317 opīniō opīniōnis f. opinión 
318 (ops)  opis, f. def. poder || ayuda 
  [opem, ope] 
 opēs opum f. pl. riqueza || recursos 
319 opus opĕris n. obra || trabajo || esfuerzo 
320 ōrātiō  ōrātiōnis f. discurso || oración 
321 ōrātor ōrātōris m. orador 
322 orbis orbis m. orbe, círculo 
323 ōrdo ōrdĭnis m. orden || línea || clase 
324 orīgō orīgĭnis f. origen 
325 ōs ōris n. boca || rostro 

P 
326 parēns parēntis m./f.  madre || padre 
 parēntēs parēntum m. pl. padres 
327 pars partis f. parte 
328 pater patris m. padre  
 patrēs  patrum m. pl. antepasados 
329 pāx pācis f. paz 
330 pectus pectŏris n. pecho  



22 SUSTANTIVOS (NŌMĬNA SUBSTANTĪVA) 

 

  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
P 

331 pecus pecŏris n. ganado || animal 
332 pes pedis m. pie (medida de 30 cm) 
333 petītĭō petītiōnis f. petición || ataque || solicitud 
334 piĕtās pietātis f. sentimiento del deber || piedad 
335 plēbs plēbis f. plebe, muchedumbre 
336 pondus pondĕris n. peso  
337 pōns pōntis m. puente 
338 potēstās potēstātis f. poder, potestad || autoridad 
339 precēs precum f./pl. plegarias || ruegos, súplicas 
340 pudor pudōris m. vergüenza, pudor  

Q 
341 quiēs quiētis f. descanso, reposo 

R 
342 ratĭō ratiōnis f. cálculo || método || razón 
343 ratis ratis f. balsa, barca 
344 regĭō regiōnis f.  región 
345 religĭō religiōnis f. recelo, veneración || respeto 
346 rēx rēgis m. rey 
347 rūmor rūmōris m. rumor, habladuría 

S 
348 sacerdōs sacerdōtis m./f. sacerdote, sacerdotisa 
349 salūs salūtis f. bienestar, salud || salvación 
350 sanguis sanguĭnis m. sangre  
351 scelus scelĕris n. crimen, delito 
352 sēdēs sēdis f. sede, asiento, sitio, estancia, residencia 



Tercera declinación nominativo: –s, —, genitivo: –is 23 

 

  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
S 

353 senātor senatōris m. senador 
354 senectūs senectūtis f. vejez, ancianidad, senectud 
355 senex senis m. f. anciano, anciana 
356 sermō sermōnis m. conversación || habla, lenguaje 
357 servĭtus servitūtis f. esclavitud, servidumbre 
358 societās societātis f. alianza, sociedad 
359 sōl sōlis m. sol 
360 soror sorōris f. hermana 
361 sors sortis f. suerte || destino || oráculo 
362 suspīcĭō suspīciōnis f. sospecha || recelo 

T 
363 tellūs tellūris f. tierra 
364 tempēstās tempēstātis f. tempestad || periodo 
365 tempus tempŏris n. tiempo 
366 terror terrōris m. terror 
367 testis testis m./f. testigo 
368 timor timōris m. temor 
369 turris turris f. torre || ciudad 

U 
370 urbs urbis f. ciudad, urbe 
371 uxor uxōris f. esposa 

V 
372 valētūdō valētūdĭnis f.  salud, estado de salud 
373 vallis vallis f. valle 
374 vās vāsis n. vaso 



24 SUSTANTIVOS (NŌMĬNA SUBSTANTĪVA) 

 

  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
V 

375 vērĭtās vēritātis f. verdad 
376 vestis vestis f. vestido 
377 victor victōris m. vencedor 
378 virgō virgĭnis f. virgen, doncella 
379 virtūs virtūtis f. valor || virtud 
380 vīs —, —, fuerza || violencia || poder 
  vim, vī f. def. 
 vīrēs vīrĭum f. pl. fuerzas || tropas 
381 volūntās voluntātis f. voluntad 
382 volūptās  voluptātis f.  placer 
383 vōx vōcis f. voz 
384 vulnus vulnĕris n. herida 
 
NOTĀ BENE estos sustantivos pertenecen a la tercera declinación. El 

nominativo singular termina en –s o en cualquier otra consonante o 
vocal. El genitivo singular termina en –is. 

 
Terminaciones de la tercera declinación 

Sustantivos masculinos y femeninos 
(–s, —) 

CASO SINGULAR PLURAL 
nominativo –s / — 

–īs 
–ī 
–em 
–s / — 
–e 

–ēs 
genitivo –um / –ĭum 
dativo –ĭbus 
acusativo –ēs 
vocativo –ēs 
ablativo –ĭbus 



Tercera declinación nominativo: –s, —, genitivo: –is 25 

 

Sustantivos neutros 
(–s, —) 

 
CASO SINGULAR PLURAL 
nominativo –s / — 

–īs 
–ī 
– s / — 
–s / — 
–e 

–a, / –ĭa 
genitivo –um / –ĭum 
dativo –ĭbus 
acusativo –a, / –ĭa 
vocativo –a, / –ĭa 
ablativo –ĭbus 

 
Para declinar un nombre de la tercera, se suprime la terminación del 
genitivo singular –is para saber el radical, que debe estar en toda la 
declinación; v. gr.: homin—is; homin– es radical invariable de toda la 
declinación. Luego se añaden las terminaciones de los distintos casos 
para la declinación. No hay que olvidar el género del sustantivo latino. 
 



26 SUSTANTIVOS (NŌMĬNA SUBSTANTĪVA) 

 

Cuarta declinación 
nominativo: –us, (–u)  
genitivo: –ūs 
 
  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 

A 
385 adĭtus adĭtūs m. paso || entrada 
386 advēntus advēntūs m. llegada 
387 aestus aestūs m. ardor, calor || flujo, oleaje, marea 

C 
388 cāsus cāsūs m. caída || azar || caso || desgracia 
389 concūrsus concūrsūs m. concurrencia || choque || encuentro 
390 conspēctus conspēctūs m. vista, aspecto 
391 consulātus consulātūs m. consulado 
392 convēntus convēntūs m. reunión, asamblea 
393 cornū cornūs n. cuerno || ala del ejército 
394 cultus cultūs m. cultivo || adorno || cultura 
395 cursus cursūs m. carrera 

D 
396 domus domūs f. casa 

E 
397 equitātus equitātūs m. caballería 
398 ēvēntus ēvēntūs m. acontecimiento || resultado 
399 exercĭtus exercĭtūs m. ejército 
400 exĭtus exĭtūs m. salida || resultado 

 
 



Cuarta declinación nominativo: –us, (–u), genitivo: –ūs 27 

 

  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
G 

401 gelu gelūs n. hielo, helada, frío 
402 gemĭtus gemĭtūs m. gemido 
403 genū genūs n. rodilla  
404 gestus gestūs m. gesto 
405 gradus gradūs m. paso || escalón || grado 

I 
406 ictus ictūs m. golpe 
407 impĕtus impĕtūs m. ataque || ímpetu 
408 iussus iussūs m. orden, mandato 

M 
409 manus manūs f. mano || (puñado) multitud, grupo 
410 metus metūs m. miedo 
411| mōtus mōtūs m. movimiento || emoción 

P 
412 passus passūs m. paso (medida de 1.5 m) 
413 portus portūs m. puerto 

S 
414 senātus senātūs m. consejo (de los ancianos), senado 
 senātus senātūs n. decisión del senado, decreto 
 consūltum consūltī 
415 sēnsus sēnsūs m. entendimiento || sentido 
416 status statūs m. estado 
417 sūmptus sūmptūs m. gasto, costo  

T 
418 tumūltus tumūltūs m. tumulto, alboroto 



28 SUSTANTIVOS (NŌMĬNA SUBSTANTĪVA) 

 

  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
U 

419 ūsus ūsūs m. uso || práctica || utilidad 
V 

420 versus versūs m. vuelta || línea || verso 
421 vultus  vultūs m. rostro || gesto, semblante 
 voltus voltūs 
 
NOTĀ BENE estos sustantivos pertenecen a la cuarta declinación. La 

vocal que los distingue es la –u. El genitivo singular termina en –ūs. 
 
 

Terminaciones de la cuarta declinación 
Sustantivos masculinos (femeninos) 

 
CASO SINGULAR PLURAL 
nominativo –ŭs 

–ūs 
–uī 
–um 
–ŭs 
–ū 

–ūs 
genitivo –uum 
dativo –ĭbus 
acusativo –ūs 
vocativo –ūs 
ablativo –ĭbus 
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Sustantivos neutros 
 

CASO SINGULAR PLURAL 
nominativo –u 

–ūs 
–u(ī) 
–ū 
–ū 
–ū 

–ŭa 
genitivo –uum 
dativo –ĭbus 
acusativo –ŭa 
vocativo –ŭa 
ablativo –ĭbus 

 
Para la declinación de un nombre de la cuarta, se suprime la termina-
ción del genitivo singular –ūs, para saber el radical, que debe estar en 
toda la declinación; v. gr.: cas–ūs; cas– es el radical invariable de toda la 
declinación. Luego se añaden las terminaciones de los distintos casos 
para la declinación. No hay que olvidar el género del sustantivo latino. 
 



30 SUSTANTIVOS (NŌMĬNA SUBSTANTĪVA) 

 

Quinta declinación 
nominativo: –es 
genitivo: –eī 
 
  NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 

A 
422 acĭēs aciēī f. (punta) batalla || ejército en formación 

D 
423 diēs diēī m./(f.) día 

F 
424 faciēs faciēī f. aspecto, rostro, cara 
425 fidēs fidēī f. fidelidad, lealtad || confianza 

P 
426 pernicĭēs perniciēī f. daño, ruina 

R 
427 rabiēs rabieī f. rabia 
428 rēs rēī f. cosa || asunto || posesión || hecho 
 rēs adversæ  desgracia 
 rēs familiāris patrimonio 
 rēs gestæ  hechos, acontecimientos || hazañas 
 rēs novæ  revolución 
 rēs pūblica  estado, república 
 rēs secundæ suerte 

S 
429 speciēs  speciēī f.  aspecto || figura || apariencia || especie 
430 spēs speī f.  esperanza 
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NOTĀ BENE estos sustantivos pertenecen a la quinta declinación. La 
vocal que los distingue es la –e. El genitivo singular termina en –eī. 

 
 

Terminaciones de la quinta declinación 
Sustantivos femeninos 

(sólo diēs, diēī es masculino) 
 

CASO SINGULAR PLURAL 
nominativo –ēs 

–eī 
–eī 
–em 
–ēs 
–ē 

–ēs 
genitivo –ērum 
dativo –ēbus 
acusativo –ēs 
vocativo –ēs 
ablativo –ēbus 

 
Para declinar un nombre de la quinta, se suprime la terminación del 
genitivo singular –eī para saber el radical, que debe estar en toda la 
declinación; v. gr.: di–ēī; di– es el radical invariable de toda la 
declinación. Luego se añaden las terminaciones de los distintos casos 
para la declinación. 
 



32 

 

ADJETIVOS (NŌMĬNA ADIECTĪVA) 
 
 
De tres terminaciones: –us, –a, –um 
 
 MASCULINO FEMENINO NEUTRO SIGNIFICADO 
 2ª 1ª 2ª 

A 
431 acērbus acērba acērbum duro || áspero || amargo 
432 advērsus advērsa advērsum volteado || contrario || adverso 
433 æquus æqua æquum igual || justo || llano 
 inīquus inīqua inīquum desigual || injusto || desfavorable 
434 ætērnus ætērna ætērnum eterno 
435 aliēnus aliēna aliēnum ajeno, extraño 
436 altus alta altum alto || profundo 
437 amīcus amīca amīcum amistoso 
 inimīcus inimīca inimīcum enemigo 
438 amplus ampla amplum amplio || importante 
439 angūstus angūsta angūstum angosto, estrecho 
440 antīquus antīqua antīquum antiguo 
441 apērtus apērta apērtum abierto || público 
442 aptus apta aptum apto, adecuado 

B 
443 beātus beāta beātum dichoso || rico 
444 bonus bona bonum bueno || agradable 
 optĭmus optĭma optĭmum el mejor, óptimo 
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 MASCULINO FEMENINO NEUTRO SIGNIFICADO 
 2ª 1ª 2ª 

C 
445 cārus cāra cārum querido, caro 
446 cērtus cērta cērtum seguro, certero 
 in|cērtus in|cērta in|cērtum inseguro, incierto 
447 cētĕrus cētĕra cētĕrum restante 
448 clārus clāra clārum claro || ilustre 
 præ|clārus præ|clāra præ|clārum ilustrísimo, preclaro 
449 commŏdus commŏda commŏdum adecuado || oportuno || cómodo 
450 cōnscĭus cōnscĭa cōnscĭum cómplice || consciente 
451 continŭus continŭa continŭum continuo 
452 contrārĭus contrārĭa contrārĭum contrario 
453 cot[t]īdiānus cot[t]īdiāna cot[t]īdiānum cotidiano, diario 
454 cūnctus cūncta cūnctum todo entero || total 
455 cupĭdus cupĭda cupĭdum deseoso || ansioso 

D 
456 dīgnus dīgna dīgnum digno 
 indīgnus indīgna indīgnum indigno 
457 dīvīnus dīvīna dīvīnum divino 
 dīvus dīva dīvum divino 
458 doctus docta doctum docto, instruido 
459 dubĭus dubĭa dubĭum dudoso || peligroso 
460 dūrus dūra dūrum duro 

E 
461 ēgregĭus ēgregĭa ēgregĭum distinguido || egregio 
462 extĕrus extĕra extĕrum externo || extranjero 



34 ADJETIVOS (NŌMĬNA ADIECTĪVA) 

 

 MASCULINO FEMENINO NEUTRO SIGNIFICADO 
 2ª 1ª 2ª 

E 
463 extrēmus extrēma extrēmum extremo, último 

F 
464 falsus falsa falsum falso 
465 fīdus fīda fīdum fiel || confiable 
466 fīnitĭmus fīnitĭma fīnitĭmum vecino (de frontera) 
467 fīrmus fīrma fīrmum fuerte || firme || seguro 
 in|fīrmus in|fīrma in|fīrmum débil 

G 
468 grātus grāta grātum grato, agradable || agradecido 

H 
469 honēstus honēsta honēstum honesto, honorable 
470 hūmānus hūmāna hūmānum humano 

I 
471 idōneus idōnea idōneum apropiado, idóneo 
472 īgnōtus īgnōta īgnōtum desconocido 
473 imprŏbus imprŏba imprŏbum ímprobo, malo 
474 invītus invīta invītum a disgusto, obligado, forzado 
475 iūcūndus iūcūnda iūcūndum agradable 
476 iūstus iūsta iūstum justo 

L 
477 lætus læta lætum alegre 
478 lātus lāta lātum ancho || importante 
479 longus longa longum largo || erguido 
 



De tres terminaciones –us, –a, –um 35 

 

 MASCULINO FEMENINO NEUTRO SIGNIFICADO 
 2ª 1ª 2ª 

M 
480 māgnus māgna māgnum grande 
481 malus mala malum malo, malvado 
 pessĭmus pessĭma pessĭmum el peor, pésimo 
482 mātūrus mātūra mātūrum maduro || oportuno 
483 medĭus medĭa medĭum medio 
484 mīrus mīra mīrum admirable 
485 modĭcus modĭca modĭcum moderado 
486 molēstus molēsta molēstum molesto, enojoso 
487 multus multa multum mucho, abundante 

N 
488 nimĭus nimĭa nimĭum demasiado || grande 
489 novus nova novum nuevo 
490 nūdus nūda nūdum desnudo 

O 
491 obscūrus obscūra obscūrum obscuro || oculto 
492 occūltus occūlta occūltum oculto, escondido 
493 opportūnus opportūna opportūnum oportuno || favorable 

P 
494 parvus parva parvum pequeño 
 minĭmus minĭma minĭmum el más pequeño, mínimo 
495 patrĭus patrĭa patrĭum paterno || patrio 
496 perdĭtus perdĭta perdĭtum perdido 
497 perfēctus perfēcta perfēctum perfecto || acabado 
498 perpetuus perpetua perpetuum perpetuo, continuo 



36 ADJETIVOS (NŌMĬNA ADIECTĪVA) 

 

 MASCULINO FEMENINO NEUTRO SIGNIFICADO 
 2ª 1ª 2ª 

P 
499 placĭdus placĭda placĭdum plácido, apacible 
500 plēnus plēna plēnum lleno, pleno 
501 postĕrus postĕra postĕrum siguiente, venidero 
502 postrēmus postrēma postrēmum último, postremo 
503 prīmus prīma prīmum primero (de muchos) 
504 prīvātus prīvāta prīvātum privado || individual 
505 prōmptus prōmpta prōmptum listo || pronto || decidido 
506 propīnquus propīnqua propīnquum vecino, cercano 
507 proprĭus proprĭa proprĭum propio || particular 
508 proxĭmus proxĭma proxĭmum próximo, cercano 
509 pūblĭcus pūblĭca pūblĭcum público || oficial 
510 pūrus pūra pūrum puro 

Q 
511 quiētus quiēta quiētum quieto, tranquilo 

R 
512 rēctus rēcta rēctum recto || correcto 
513 regĭus regĭa regĭum real, regio 
514 religiōsus religiōsa religiōsa escrupuloso, piadoso 
515 relĭquus relĭqua relĭquum restante 
516 repentīnus repentīna repentīnum repentino 

S 
517 sævus sæva sævum cruel 
518 sānus sāna sānum sano || sensato 
519 secūndus secūnda secūndum siguiente || favorable 
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 MASCULINO FEMENINO NEUTRO SIGNIFICADO 
 2ª 1ª 2ª 

S 
520 servus serva servum servil, servicial 
521 sevērus sevēra sevērum serio || severo 
522 sītus sīta sītum puesto, colocado 
523 sōlus sōla sōlum solo 
524 sordĭdus sordĭda sordĭdum sucio, vulgar, vil 
525 studiōsus studiōsa studiōsum diligente, empeñoso 
526 stultus stulta stultum tonto, estólido 
527 subĭtus subĭta subĭtum súbito, repentino 
528 summus summa summum supremo, sumo, alto 
529 supērbus supērba supērbum soberbio, altivo 
530 supĕrus supĕra supĕrum de arriba, superior 

T 
531 tardus tarda tardum lento, tardo 
532 timĭdus timĭda timĭdum temeroso, tímido 
533 tōtus tōta tōtum todo entero || todo 
534 tranquīllus tranquīlla tranquīllum tranquilo 
535 tūtus tūta tūtum protegido || seguro 

U 
536 ultĭmus ultĭma ultĭmum muy alejado || último 
537 ūnivērsus ūnivērsa ūnivērsum todo || universal 

V 
538 vacuus vacua vacuum vacío 
539 valĭdus valĭda valĭdum fuerte || sano 
540 varĭus varĭa varĭum variado, colorido 



38 ADJETIVOS (NŌMĬNA ADIECTĪVA) 

 

 MASCULINO FEMENINO NEUTRO SIGNIFICADO 
 2ª 1ª 2ª 

V 
541 vērus vēra vērum verdadero 
542 vīvus vīva vīvum vivo 
 
NOTĀ BENE estos adjetivos son de tres terminaciones: –us (para el 

género masculino), –a (para el género femenino) y –um (para el 
género neutro). Se declinan con las terminaciones de la segunda, 
primera, segunda. 
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De tres terminaciones: –er, –ra, –rum 
 
 MASCULINO FEMENINO NEUTRO SIGNIFICADO 
 2ª 1ª 2ª 

A 
543 æger ægra ægrum cansado || enfermo 
544 asper aspĕra aspĕrum áspero 

C 
545 crēber crēbra crēbrum numeroso || frecuente 

D 
546 dexter dextra dextrum derecho, diestro 

L 
547 liber libĕra libĕrum libre 

M 
548 miser misĕra misĕrum pobre, miserable, desdichado 

P 
549 pulcher pulchra pulchrum bello, pulcro 

S 
550 sacer sacra sacrum sagrado, sacro 
551 sinīster sinīstra sinīstrum izquierdo, siniestro 
 
 
NOTĀ BENE estos adjetivos son de tres terminaciones: –er para el género 

masculino, –era para el género femenino y –rum para el género 
neutro. Se declinan con las terminaciones de la segunda, primera, 
segunda. 
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De tres terminaciones: –er, –ris, –re 
 
 MASCULINO FEMENINO NEUTRO SIGNIFICADO 
 3ª 3ª 3ª 

A 
552 ācer ācris ācre agudo, agrio, acre 

C 
553 celer celĕris celĕre rápido, ligero, veloz 
 
 
NOTĀ BENE estos adjetivos son de tres terminaciones: –er para el género 

masculino, –ris para el género femenino y –re para el género neutro. 
Se declinan todos con terminaciones de la tercera. 

 
 
De dos terminaciones: –is, –e 
 
 MASC./FEM. NEUTRO SIGNIFICADO 
 3ª 3ª 

A 
554 æquālis æquāle igual, de la misma edad 

B 
555 brevis breve breve, corto 

C 
556 cīvīlis cīvīle civil || público || político 
557 commūnis commūne común 
558 crudēlis crudēle cruel 
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 MASC./FEM. NEUTRO SIGNIFICADO 
 3ª 3ª 

D 
559 dis|simĭlis dis|simĭle desemejante, desigual 
560 dulcis dulce dulce || agradable 

F 
561 facĭlis facĭle fácil || ligero 
 dif|ficĭlis dif|ficĭle difícil 
562 familiāris familiāre familiar, de la familia 
563 fidēlis fidēle fiel, leal 
564 fortis forte valiente, osado || fuerte 

G 
565 gravis grave grave || serio 

I 
566 illūstris illūstre claro || brillante || ilustre 
567 inānis ināne vacío || frívolo || inútil || inane 
568 īnsīgnis īnsīgne insigne 

L 
569 lēnis lēne lene, suave 
570 levis leve ligero, leve  

M 
571 mediōcris mediōcre mediano 
572 mīlitāris mīlitāre militar || propio de la guerra 
573 mollis molle blando, suave, muelle 
574 mortālis mortāle mortal  
 im|mortālis im|mortāle inmortal 
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 MASC./FEM. NEUTRO SIGNIFICADO 
 3ª 3ª 

O 
575 omnis omne todo || cada uno 
 omnēs omnĭa todos, todas las cosas (todo) 

S 
576 singulāris singulāre singular || aislado 

T 
577 tenuis tenue tenue, delicado || débil 
578 trīstis trīste triste 
579 turpis turpe feo || vergonzoso || torpe 
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De una sola terminación 
 
 TERCERA DECLINACIÓN 
 NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 

E 
580 edāx edācis voraz 

F 
581 fēlix fēlĭcis feliz 
582 ferōx ferōcis feroz 
583 frequēns frequēntis frecuente 

I 
584 ingēns ingēntis ingente, enorme 

M 
585 memor memŏris memorioso 

P 
586 pār pāris par, igual, semejante 
587 pauper paupĕris pobre 
588 potens potēntis fuerte, potente 
589 præsēns præsēntis presente 
590 præstāns præstāntis excelente || distinguido 

R 
591 recēns recēntis nuevo, reciente 
592 repēns repēntis repentino 

S 
593 sapiēns sapiēntis sabio 
594 senex senis anciano, senil 
595 suplex suplĭcis suplicante, que ruega 



44 ADJETIVOS (NŌMĬNA ADIECTĪVA) 

 

 NOMINATIVO GENITIVO SIGNIFICADO 
U 

596 ulterĭor ulteriōris del otro lado, ulterior 
V 

597 vehĕmēns vehemēntis vehemente, impetuoso, importante 

598 vetus vetĕris viejo  
 
NOTĀ BENE los adjetivos de dos terminaciones: –is para el género 

masculino y femenino, –e para el género neutro, y los adjetivos de 
una sola terminación se declinan con las terminaciones de la tercera. 
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VERBOS (VERBA) 
 
 
Primer modelo de conjugación regular 
vocal temática: –ā 
infinitivo: –āre 
 
 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

A 
599 accūsāre accūsāvī accūsātum acusar 
600 ædificāre ædificāvī ædificātum edificar, construir 
601 æquāre æquāvī æquātum igualar 
 ad|æquāre ad|æquāvī ad|æquātum comparar 
602 æstimāre æstimāvī æstimātum estimar 
 ex|īstimāre ex|īstimāvī ex|īstimātum tasar || juzgar || pensar 
603 agitāre agitāvī agitātum agitar || reflexionar 
604 amāre amāvī amātum amar 
605 appellāre appellāvī appellātum llamar 

B 
606 bāsiāre bāsiāvī bāsiātum besar 

C 
607 celebrāre celebrāvī celebrātum frecuentar || celebrar 
608 clamāre clamāvī clamātum gritar || llamar, clamar 
609 cogĭtāre cogitāvī cogitātum pensar 
610 comparāre comparāvī comparātum comparar 
611 creāre creāvī creātum crear || elegir 
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 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

C 
612 cūrāre cūrāvī cūrātum cuidar || preocuparse 

D 
613 damnāre damnāvī damnātum condenar, sentenciar 
614 dăre dĕdī dătum dar 
 circum|dăre circum|dĕdī circum|dătum rodear 
615 dēclārāre dēclārāvī dēclārātum declarar, proclamar 
616 dēlectāre dēlectāvī dēlectātum deleitar, regocijar 
617 dēsīderāre dēsīderāvī dēsīderātum desear, anhelar 
618 donāre donāvī donātum regalar, donar 
619 dubitāre dubitāvī dubitātum dudar 

E 
620 errāre errāvī errātum vagar || errar, equivocarse 

621 excitāre excitāvī excitātum excitar || despertar || animar 

 incitāre incitāvī incitātum incitar, provocar 
 recitāre recitāvī recitātum recitar, leer 
 sollicitāre sollicitāvī sollicitātum inquietar, provocar 
622 explōrāre explōrāvī explōrātum explorar, reconocer 

F 
623 firmāre firmāvī firmātum reforzar, asegurar 
 cōn|firmāre cōn|firmāvī cōnfirmātum confirmar, asegurar 

H 
624 habitāre habitāvī habitātum habitar 
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 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

I 
625 iactāre iactāvī iactātum arrojar, disparar 
626 ignorāre ignorāvī ignorātum ignorar, no saber 
627 imperāre imperāvī imperātum ordenar || dominar 
628 impetrāre impetrāvī impetrātum lograr (mediante ruegos) 
629 iūdicāre iūdicāvī iūdicātum juzgar 
630 iūrāre iūrāvī iūrātum jurar 
631 iuvāre iūvī iūtum ayudar || alegrarse 
 ad|iuvāre ad|iūvī ad|iūtum apoyar, ayudar 

L 
632 labōrāre labōrāvī labōrātum esforzarse || padecer 
633 laudāre laudāvī laudātum alabar 
634 lavāre lāvī lautum lavar || bañar 
635 levāre levāvī levātum levantar || aliviar 
636 līberāre līberāvī līberātum liberar 
637 locāre locāvī locātum poner, colocar 
 col|locāre col|locāvī col|locātum colocar || preparar 

M 
638 mandāre mandāvī mandātum entregar || mandar 
 com|mendāre com|mendāvī com|mendātum confiar || recomendar 

639 memorāre memorāvī memorātum recordar || mencionar 
 con|memorāre con|memorāvī con|memorātum citar || mencionar 
640 ministrāre ministrāvī ministrātum servir 
  ad|ministrāre  ad|ministrāvī  ad|ministrātum disponer || procurar 
641 mōnstrāre mōnstrāvī mōnstrātum mostrar || enseñar 
 



48 VERBOS (VERBA) 

 

 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

M 
 de|mōnstrāre de|mōnstrāvī de|mōnstrātum demostrar, probar 
642 mūtāre mūtāvī mūtātum cambiar, mudar 

N 
643 nārrāre nārrāvī nārrātum narrar 
644 necāre necāvī necātum matar 
645 negāre negāvī negātum negar 
646 nōmināre nōmināvī nōminātum nombrar, llamar 
647 nūntiāre nūntiāvī nūntiātum anunciar 

O 
648 occultāre occultāvī occultātum ocultar 
649 occupāre occupāvī occupātum ocupar || anticiparse 
650 optāre optāvī optātum elegir || desear, optar 
651 ōrāre ōrāvī ōrātum hablar || rogar 
652 ōrnāre ōrnāvī ōrnātum adornar, arreglar 

P 
653 parāre parāvī parātum preparar || disponer 
 com|parāre com|parāvī com|parātum lograr || ganar ||  
    disponer || procurar 
654 peccāre peccāvī peccātum equivocarse 
655 per|turbāre per|turbāvī per|turbātum perturbar 
656 portāre portāvī portātum llevar || traer 
 de|portāre de|portāvī de|portātum transportar 
 im|portāre im|portāvī im|portātum traer, importar 
657 postulāre postulāvī postulātum exigir, pedir 
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 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

P 
658 probāre probāvī probātum probar || aprobar 
659 properāre properāvī properātum apresurar(se) 
660 pūgnāre pūgnāvī pūgnātum combatir, luchar 
 ex|pūgnāre ex|pūgnāvī ex|pūgnātum expugnar, conquistar 
 op|pugnāre op|pugnāvī op|pugnātum asediar, atacar 
661 putāre putāvī putātum pensar || opinar 
 dis|putāre dis|putāvī dis|putātum disputar || discutir 

R 
662 rēgnāre rēgnāvī rēgnātum reinar 
663 rogāre rogāvī rogātum rogar 

S 
664 salūtāre salūtāvī salūtātum saludar 
665 servāre servāvī servātum cuidar || guardar, conservar 
 cōn|servāre cōn|servāvī cōn|servātum guardar, conservar 
666 sīgnificāre sīgnificāvī sīgnificātum significar || expresar 
667 simulāre simulāvī simulātum imitar, similar, fingir 
668 spectāre spectāvī spectātum mirar || considerar  
 ex|spectāre ex|spectāvī ex|spectātum contemplar || esperar 
669 spērāre spērāvī spērātum esperar 
 dē|sperāre dē|sperāvī dē|sperātum desesperar 
670 spoliāre spoliāvī spoliātum despojar 
671 stāre stetī  estar colocado, parado 
 cōn|stāre cōn|stĭtī  detenerse, mantenerse 
    firme || constar 
 



50 VERBOS (VERBA) 

 

 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

S 
 īn|stāre īn|stĭtī  acometer || ser inminente 
 præ|stāre præ|stĭtī  realizar || estar delante ||  
    superar 
672 superāre superāvī superātum superar, vencer || quedar 

T 
673 temperāre temperāvī temperātum fijar el ritmo correcto ||  
    templar 
674 temptāre temptāvī temptātum tocar || intentar, ensayar 
675 tolerāre tolerāvī tolerātum tolerar 
676 tractāre tractāvī tractātum manejar || tratar || 
    negociar 

V 
677 vexāre vexāvī vexātum maltratar, vejar 
678 vindicāre vindicāvī vindicātum pretender || reivindicar 
679 violāre violāvī violātum maltratar, violentar 
680 vītāre vītavī vītātum evitar 
681 vocāre vocāvī vocātum llamar 
 con|vocāre con|vocāvī con|vocātum reunir, convocar 
 re|vocāre re|vocāvī re|vocātum llamar nuevamente 
682 vulnerāre vulnerāvī vulnerātum herir, vulnerar 
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Segundo modelo de conjugación regular 
vocal temática: –ē 
infinitivo: –ēre 
 
 
 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

A 
683 arcēre arcuī  rechazar, alejar 
 co|ercēre co|ercuī co|ercĭtum contener || reprimir 
 ex|ercēre ex|ercuī ex|ercĭtum practicar, ejercitar 
684 ardēre arsī arsum arder 
685 audēre ausus sum  osar, atreverse 
686 augēre auxī auctum aumentar 

C 
687 carēre caruī  carecer, no tener 
688 cavēre cāvī cautum cuidar(se) 
689 cēnsēre cēnsuī cēnsum contar || pensar 
690 complēre complēvī complētum completar 

D 
691 dēlēre dēlēvī dēlētum destruir || borrar 
692 docēre docuī doctum enseñar 
693 dolēre doluī  doler(se), lamentarse 

E 
694 egēre eguī  carecer, necesitar 

F 
695 flēre flēvī flētum llorar || lamentar 
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 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

F 
696 florēre floruī  florecer 
697 fulgēre fulsī fulsum brillar 

G 
698 gaudēre gavīsus sum  alegrarse 

H 
699 habēre habuī habĭtum tener 
 ad|hibēre ad|hibuī ad|hibĭtum aplicar, emplear 
 pro|hibēre pro|hibuī pro|hibĭtum impedir, prohibir ||  
    expulsar 
 dēbēre debuī debĭtum deber 
 præbēre præbuī præbĭtum presentar || otorgar 
700 hærēre hæsī hæsum adherirse || colgar 
701 horrēre horruī  horrorizarse 

I 
702 iacēre iacuī  yacer 
703 iubēre iussī iussum ordenar 

L 
704 lūcēre lūxī  lucir, brillar 

M 
705 manēre mānsī mānsum permanecer, quedar 
 per|manēre per|mānsī per|mānsum perdurar, permanecer 
 re|manēre re|mānsī re|mānsum quedar, restar 
706 monēre monuī monĭtum recordar || advertir 
 ad|monēre ad|monuī ad|monĭtum advertir, recordar 



Segundo modelo de conjugación vocal temática: –ē, infinitivo: –ēre 53 

 

 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

M 
707 merēre meruī  merecer 
708 metuēre metuī  tener miedo 
709 miscēre miscuī mixtum mezclar 
710 movēre mōvī mōtum mover, hacer mover 
 com|movēre com|mōvī com|mōtum conmover, provocar 
 re|movēre re|mōvī re|mōtum remover, apartar 

N 
711 nocēre nocuī nocĭtum dañar 

P 
712 pārēre pāruī  obedecer 
 ap|pārēre ap|pāruī  aparecer || ser evidente 
713 patēre patuī  extenderse || estar abierto 
714 pendēre pepēndī  pender, colgar 
715 placēre placuī placĭtum agradar, placer 
716 respondēre respōndī respōnsum responder 
717 ridēre,  risī risum reír 

S 
718 sedēre sēdī sēssum sentarse 
 con|sidēre con|sēdī con|sēssum establecerse 
 ob|sidēre ob|sēdī ob|sēssum sitiar, asediar 
 possidēre posēdī posēssum poseer 
719 solēre solĭtus sum  soler, acostumbrarse 
720 studēre studuī  esforzarse, afanarse 
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 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

S 
721 suādēre suāsī suāsum aconsejar, recomendar 
 per|suādēre per|suāsī per|suāsum persuadir 

T 
722 tacēre tacuī tacĭtum callar 
723 tenēre tenuī tēntum sostener, mantener || tener 
 abs|tinēre abs|tinuī abs|tēntum mantenerse alejado, 
    abstenerse 
 ob|tinēre ob|tinuī ob|tēntum sujetar || poseer || mantener 

 per|tinēre per|tinuī per|tēntum llegar || extender(se) || servir 

 re|tinēre re|tinuī re|tēntum retener, sujetar 
 sus|tinēre sus|tinuī sus|tēntum sostener || resistir 
724 terrēre terruī terrĭtum espantar 
 per|terrēre per|terruī per|terrĭtum intimidar 
725 timēre timuī  temer 

V 
726 valēre valuī  estar sano || valer 
727 vidēre vīdī vīsum ver 
 in|vidēre in|vīdī in|vīsum envidiar 
 prō|vidēre prō|vīdī prō|vīsum prever, proveer 
 vidērī vīsus sum  parecer 
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Tercer modelo de conjugación regular 
verbos atemáticos 
infinitivo: –ĕre 
 
 
 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

A 
728 agĕre ēgī āctum empujar || tratar || hacer 
 cōgĕre coēgī coāctum reunir || obligar 
729 alĕre aluī altum alimentar, nutrir 
730 arcessĕre arcessīvī arcessītum llamar || hacer venir 
731 arguĕre arguī  probar || inculpar, culpar 
732 ascendĕre ascēndī ascēnsum ascender 
 dēscendĕre descēndī descēnsum descender 

C 
733 cadĕre cecĭdī cāsum caer 
 ac|cidĕre ac|cĭdī  suceder 
 oc|cidĕre oc|cĭdī occāsum morir 
734 cædĕre cecīdī cæsum cortar || derribar  
 occīdĕre occīdī occīsum matar 
735 carpĕre carpsī carptum arrancar || coger 
736 cēdĕre cessī cessum caminar || marchar 
 dis|cēdĕre dis|cēssī dis|cēssum apartarse 
 prō|cēdĕre prō|cēssī prō|cēssum avanzar 
737 cernĕre crēvī crētum separar || decidir 
 dē|cernĕre dē|crēvī dē|crētum decidir, resolver 
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 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

C 
738 cingĕre cīnxī cīnctum ceñir, rodear 
739 claudĕre clausī clausum cerrar, encerrar 
 in|clūdĕre in|clūsī in|clūsum encerrar, rodear 
740 colĕre coluī cultum cultivar || cuidar || colonizar 

 in|colĕre in|coluī in|cūltum habitar 
741 comprehēndĕre comprehēndī comprehēnsum unir, abarcar 

742 condĕre condĭdī condĭtum construir || fundar || guardar 
743 cōnfligĕre conflīxī conflīctum encontrarse || luchar 
744 cōn|suēscĕre cōn|suēvī cōn|suētum acostumbrar 
745 consulĕre consuluī consūltum consultar, aconsejar 
746 contemnĕre contempsī contēmptum despreciar 
747 crēdĕre crēdidī crēdĭtum confiar, creer 
748 crēscĕre crēvī crētum crecer 
749 currĕre cucurrī cursum correr 
 con|currĕre con|currī con|cūrsum correr juntamente 
 oc|currĕre oc|currī oc|cūrsum correr al encuentro 
 su|currĕre su|currī su|cūrsum correr en ayuda 

D 
750 dēfendĕre defēndī defēnsum expulsar, defender 
 offendĕre  offēndī offēnsum molestar, ofender 
751 dē|serĕre dē|seruī dē|sērtum abandonar 
752 dīcĕre dīxī dīctum decir, hablar 
753 discĕre didicī  aprender 
754 dīvidĕre dīvīsī dīvīsum dividir 



Tercer modelo de conjugación verbos atemáticos, infinitivo: –ĕre 57 

 

 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

D 
755 dūcĕre dūxī dūctum guiar, conducir || 
juzgar 
 ad|dūcĕre ad|dūxī ad|dūctum atraer, llevar a, || causar 
 con|dūcĕre con|dūxī con|dūctum reunir, conducir || contratar 

 dē|dūcĕre dē|dūxī dē|dūctum hacer bajar|| desviar 
 ē|dūcĕre ē|dūxī ē|dūctum llevar hacia fuera, sacar 
 in|dūcĕre in|dūxī in|dūctum llevar adentro, inducir 
 per|dūcĕre per|dūxī per|dūctum mover hacia algo || seducir 

 pro|dūcĕre pro|dūxī pro|dūctum alargar || producir 
 re|dūcĕre re|dūxī re|dūctum llevar de nuevo || reducir 
 trā|dūcĕre trā|dūxī trā|dūctum llevar al otro lado || traducir 

E 
756 ē|dĕre ē|dĭdī ē|dĭtum dar a luz || publicar || realizar 

757 edĕre (esse) edī ēsum consumir || comer || devorar 

758 emĕre ēmī emptum tomar || comprar 
 ad|imĕre ad|ēmī ad|ēmptum quitar 
 sūmĕre sūmpsī sūmptum utilizar || consumir || asumir 

 cōn|sūmĕre cōn|sūmpsī cōn|sūmptum consumir, agotar 
F 

759 fallĕre fefellī falsum engañar 
760 fingĕre fīnxī fictum dar forma, modelar || imaginar 

761 flectĕre flēxī flēxum doblar, plegar 
762 frangĕre frēgī frāctum romper 
763 fundĕre fūdī fūsum derramar, verter 



58 VERBOS (VERBA) 

 

 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

G 
764 gerĕre gessī gestum llevar || actuar || mover 

I 
765 iungĕre iūnxī iūnctum unir, juntar, asociar 
 ad|iungĕre ad|iūnxī ad|iūnctum unir, atar 
 con|iungĕre con|iūnxī con|iūnctum unir juntamente 

L 
766 laedĕre laesī laesum golpear || herir 
767 legĕre lēgī lēctum recoger || escoger || leer 
 col|ligĕre col|lēgī col|lēctum reunir, recoger || coleccionar 

 dē|ligĕre dē|lēgī dē|lēctum elegir, seleccionar 
 dī|ligĕre dī|lēgī dī|lēctum apreciar, estimar 
 neg|ligĕre neg|lēxī neg|lēctum descuidar, despreciar 
 intel|legĕre intel|lēxī intel|lēctum percibir, comprender 
768 lūdĕre lūsī lūsum jugar || ensayar 

M 
769 minuĕre minuī minūtum disminuir 
770 mittĕre mīsī mīssum enviar || dejar 
 ad|mittĕre ad|mīsī ad|mīssum dejar || admitir 
 ā|mittĕre ā|mīsī ā|mīssum soltar, perder 
 com|mittĕre com|mīsī com|mīssum emprender, cometer || entregar 

 dē|mittĕre dē|mīsī dē|mīssum enviar abajo, dejar caer || bajar 

 dī|mittĕre dī|mīsī dī|mīssum dejar, abandonar 
 inter|mittĕre inter|mīsī inter|mīssum interrumpir 
 ō|mittĕre ō|mīsī ō|mīssum soltar, dejar de lado, || omitir 



Tercer modelo de conjugación verbos atemáticos, infinitivo: –ĕre 59 

 

 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

M 
 per|mittĕre per|mīsī per|mīssum ceder, permitir 
 præ|mittĕre præ|mīsī præ|mīssum enviar hacia delante 
 præter|mittĕre præter|mīsī præter|mīssum dejar pasar, pasar por alto 

 prō|mittĕre prō|mīsī prō|mīssum prometer 
 re|mittĕre re|mīsī re|mīssum enviar de vuelta || perdonar 

N 
771 (g)nōscĕre nōvī nōtum saber  
 cō|gnōscĕre cō|gnōvī cōgnĭtum conocer 
 ī|gnōscĕre ī|gnōvī īg|nōtum perdonar 
772 parcĕre pepercī  ahorrar || cuidar 
773 pellĕre pepŭlī pūlsum empujar || golpear 
 ex|pellĕre ex|pŭlī ex|pūlsum expulsar 
 im|pellĕre im|pŭlī im|pūlsum impeler, impulsar 
774 petĕre petīvī petītum dirigirse || pedir || buscar 
 ap|petĕre ap|petīvī ap|petītum desear || dirigirse || atacar 

 re|petĕre re|petīvī re|petītum repetir 
775 pingĕre pīnxī pictum pintar || adornar 
776 pōnĕre posuī posĭtum poner 
 com|pōnĕre com|posuī com|posĭtum reunir || componer || arreglar 

 dē|pōnĕre dē|posuī dē|posĭtum hacer bajar || deponer 
 ex|pōnĕre ex|posuī ex|posĭtum sacar || exponer, explicar 

 im|pōnĕre im|posuī im|posĭtum poner sobre, imponer  
 præ|pōnĕre præ|posuī præ|posĭtum poner antes, anteponer 
 prō|pōnĕre prō|ponĕre prō|ponĕre exponer, proponer || establecer 



60 VERBOS (VERBA) 

 

 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

P 
777 poscĕre popōscī  pedir, exigir 
778 premĕre pressī prēssum apretar || consumir 
 op|primĕre op|prēssī op|prēssum oprimir || aplastar || atacar 

Q 
779 quærĕre quæsīvī quæsītum buscar || preguntar 
 con|quīrĕre con|quīsīvī con|quīsītum preguntar, investigar 
 re|quīrĕre re|quīsīvī re|quīsītum preguntar, inquirir 

R 
780 regĕre rēxī rēctum regir, gobernar 
 ē|rigĕre ē|rēxī ē|rēctum erigir, levantar 
 pergĕre perrēxī perrēctum continuar, proseguir || dirigirse 
 surgĕre surrēxī surrēctum levantarse, surgir 
781 relinquĕre relīquī relīctum dejar, abandonar 
782 rumpĕre rūpī rūptum romper 
 cor|rumpĕre cor|rūpī cor|rūptum arruinar || corromper 

S 
783 scrībĕre scrīpsī scrīptum escribir 
 con|scrībĕre con|scrīpsī con|scrīptum inscribir || reclutar 
784 sinĕre sīvī / siī sĭtum dejar, cesar 
 de|sinĕre de|sīvī/dē|siī dē|sĭtum dejar, abandonar 
785 sistĕre stitī (stetī)  colocar || detener || pararse 

 cōn|sistĕre cōn|stitī  colocarse || detenerse 
 re|sistĕre re|stitī  resistir 
 cōn|stituĕre cōn|stituī cōn|stitūtum constituir || decidir 



Tercer modelo de conjugación verbos atemáticos, infinitivo: –ĕre 61 

 

 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

S 
 īn|stituĕre īn|stituī īn|stitūtum instituir, disponer, enseñar 
 re|stituĕre re|stituī re|stitūtum restituir, restablecer 
786 solvĕre solvī solūtum soltar || pagar 
787 sternĕre strāvī strātum tender || lanzar || cubrir 
788 struĕre strūxī strūctum disponer || construir 
 īn|struĕre īn|strūxī īn|strūctum equipar || instruir, educar 

T 
789 tangĕre tetĭgī tāctum tocar 
790 tegĕre tēxī tēctum cubrir 
791 tendĕre tetēndī tēnsum dirigirse || extender 
 con|tendĕre con|tēndī con|tēntum contender, pelear 
 ostēndĕre ostēndī  mostrar 
792 tollĕre sustŭlī sublātum alzar || apartar || tomar 
793 trahĕre trāxī trāctum arrastrar 
794 tribuĕre tribuī tribūtum repartir, atribuir, dar 

V 
795 vehĕre vēxī vēctum transportar, llevar 
796 vertĕre vērtī vērsum voltear 
 ā|vertĕre ā|vērtī ā|vērsum desviar || voltear 
 con|vertĕre con|vērtī con|vērsum dar la vuelta || 
    convertir || desordenar 
 re|vertĕre re|vērtī re|vērsum regresar 
797 vincĕre vīcī vīctum vencer 
798 vīsĕre vīsī  ver mucho, visitar 
799 vīvĕre vīxī vīctum vivir 
800 volvĕre volvī volūtum dar vueltas, girar 



62 VERBOS (VERBA) 

 

Tercer modelo de conjugación regular  
verbos que toman una i en la primera persona 
infinitivo: –ĕre 
 
 
 INFINITIVO 1ª PERS. PRES. 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE  INDICATIVO PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

A 
801 aspicĕre aspicĭō aspēxī aspēctum mirar || distinguir 
 cōnspicĕre cōnspicĭō cōnspēxī conspēctum mirar || comprender 

 perspicĕre perspicĭō perspēxī perspēctum ver a través de ||  
     examinar 
 suspicĕre suspicĭō suspēxī suspēctum sospechar 

C 
802 capĕre capĭō cēpī cāptum tomar, coger || capturar 

 ac|cipĕre ac|cipĭō ac|cēpī ac|ceptum recibir, aceptar 
 ex|cipĕre ex|cipĭō ex|cēpī ex|ceptum sacar || quitar 
 in|cipĕre in|cipĭō in|coepī in|ceptum comenzar 
 præ|cipĕre præ|cipĭō præ|cēpī præ|ceptum prescribir 
 re|cipĕre re|cipĭō re|cēpī re|ceptum recibir, admitir 
 sus|cipĕre sus|cipĭō sus|cēpī sus|ceptum apoderarse || encargarse 
803 cupĕre cupĭō cupīvī cupītum desear, anhelar 

F 
804 facĕre facĭō fēcī factum hacer 
 af|ficĕre af|ficĭō af|fēcī af|fēctum afectar 
 cōn|ficĕre cōn|ficĭō cōn|fēcī cōn|fēctum terminar || fabricar 
 dē|ficĕre dē|ficĭō dē|fēcī dē|fēctum quitar, disminuir || faltar 



Tercer modelo de conjugación verbos que toman i, infinitivo: –ĕre 63 

 

 INFINITIVO 1ª PERS. PRES. 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE  INDICATIVO PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

F 
 ef|ficĕre ef|ficĭō ef|fēcī ef|fēctum producir, realizar 
 inter|ficĕre inter|ficĭō inter|fēcī inter|fēctum matar 
 per|ficĕre per|ficĭō per|fēcī per|fēctum acabar, cumplir 
 prō|ficĕre prō|ficĭō prō|fēcī prō|fēctum ser provechoso 
 re|ficĕre re|ficĭō re|fēcī re|fēctum reparar 
805 fugĕre fugĭō fūgī fugĭtum huir 
 ef|fugĕre ef|fugĭō ef|fūgī   fugarse, escapar 
806 iacĕre iacĭō iēcī iactum lanzar, arrojar 
 ad|icĕre ad|icĭō ad|iēcī ad|iectum añadir 
 con|icĕre con|icĭō con|iēcī con|iectum sospechar 
 ob|icĕre ob|icĭō ob|iēcī ob|iectum oponer || objetar 
 sub|icĕre sub|icĭō sub|iēcī sub|iectum someter 
 trā|icĕre trā|icĭō trā|iēcī trā|iectum atravesar, pasar 

P 
807 parĕre parĭō pepĕrī partum parir, engendrar 

R 
808 rapĕre rapĭō rapuī raptum robar 
 ē|ripĕre ē|ripĭō ē|ripuī ē|reptum arrebatar 

S 
809 sapĕre sapĭō sapī (sapīvī)  tener sabor || ser sabio 



64 VERBOS (VERBA) 

 

Cuarto modelo de conjugación regular 
vocal temática: –ī 
infinitivo: –īre 
 
 INFINITIVO 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 

A 
810 aperīre aperuī apērtum abrir 
811 audīre audīvī audītum oír 

C 
812 comperīre comperī compērtum experimentar 

I 
813 impedīre impedīvī impedītum impedir || estorbar 

M 
814 mūnīre mūnīvī mūnītum fortificar 

S 
815 salīre saluī  saltar 
816 sancīre sānxī sānctum confirmar || santificar 
817 scīre scīvī scitum saber 
 ne|scīre ne|scīvī ne|scītum no saber, ignorar 
818 sentīre sēnsī sēnsum sentir || darse cuenta 
819 sepelīre sepelīvī sepūltum sepultar 

V 
820 venīre vēnī vēntum venir, llegar 
 circum|venīre circum|vēnī circum|vēntum rodear 
 con|venīre con|vēnī con|vēntum reunir(se) || convenir 
 ē|venīre ē|vēnī ē|vēntum pasar, ocurrir 
 in|venīre in|vēnī in|vēntum dar con algo || encontrar 
 per|venīre per|vēnī per|vēntum llegar || alcanzar 



  65 

 

Verbos irregulares 
 
 
 INFINITIVO 1ª PERS. PRES. 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE  INDICATIVO PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 
821 esse sum fuī  ser || estar || haber  
     || existir 
 ab|esse ab|sum ā|fuī  estar lejos, estar 
     ausente || faltar 
 ad|esse ad|sum ad|fuī  estar cerca, estar 
     presente || asistir 
 dē|esse dē|sum dē|fuī  faltar 
 inter|esse inter|sum inter|fuī  interesar || estar entre 

 præ|esse præ|sum præ|fuī  estar delante ||  
     presidir, || dirigir 
 prō|d|esse prō|sum prō|fuī  ser provechoso 
 super|esse  super|sum super|fuī  sobrar || ser superior 
822 posse possum potuī  poder 
823 ferre  ferō tŭlī lātum llevar || traer 
 af|ferre afferō attŭlī allātum acercar || causar 
 au|ferre auferō abstŭlī ablātum quitar 
 cōn|ferre cōnferō cōntŭlī collātum reunir || comparar 
 dē|ferre dēferō dētŭlī dēlatum trasladar 
 dif|ferre differō distŭlī dīlātum diferir || distinguirse 
 ef|ferre efferō extŭlī ēlātum llevar fuera, sacar 
     || elevar 
 īnferre īnferō intŭlī illātum llevar dentro,  
     introducir || inferir 



66 VERBOS (VERBA) 

 

 INFINITIVO 1ª PERS. PRES. 1ª PERS. PRET. 
 PRESENTE  INDICATIVO PERFECTO SUPINO SIGNIFICADO 
 of|ferre offerō obtŭlī oblātum ofrecer || presentar 
 per|ferre perferō pertŭlī perlātum transmitir ||  
     realizar || soportar 
 prō|ferre prōfero prōtŭlī prōlātum llevar hacia ade-

lante || pronunciar 
 re|ferre referō rettŭlī relātum traer de regreso ||  
     referir, relatar 
 suf|ferre sufferō sustŭlī sublātum soportar, sufrir, tolerar 

 trāns|ferre trānsferō trānstŭlī trānslātum llevar al otro lado, 
     transferir 
824 fierī fiō factus sum  ser hecho || hacerse  
     || suceder, acontecer 
825 īre eō iī (ivī) itum ir 
 ab|īre abĕō abĭī abĭtum alejarse 
 ad|īre  adĕō adĭī adĭtum ir a || acercarse || visitar 

 ex|īre  exĕō exĭī exĭtum salir 
 inter|īre  interĕō interĭī interĭtum morir || acabarse 
 per|īre  perĕō perĭī perĭtum perderse || perecer 
 præter|īre præterĕō præterĭī præterĭtum pasar de largo || omitir 

 re|d|īre redĕō redĭī redĭtum regresar 
 sub|īre subĕō subiī subĭtum subir || entrar || llegar 
 trāns|īre trānsĕō trānsĭī trānsĭtum pasar 
826 velle volō voluī  querer 
 nōlle nōlō nōluī  no querer 
 mālle mālō māluī  querer más || preferir 



67 

 

Verbos deponentes 
 
 
Así se llaman los verbos que deponen o dejan el significado de sus 
formas. A continuación tenemos un listado de verbos deponentes activos 
que son los que tienen formas pasivas y significado activo. 
 
 INFINITIVO 1ª PERS. PRES. 2ª PERS. PRES. 1ª PER. PRET. 
 PRESENTE IND. IND. PERFECTO SIGNIFICADO 

A 
827 adipīscī adipīscor adipiscĕris adēptus sum alcanzar, obtener 
828 arbitrārī arbĭtror arbitrāris arbitrātus sum juzgar, opinar 

C 
829 cōnārī cōnor cōnāris conātus sum intentar, emprender 

D 
830 depāscī depāscor depāscĕris depastus sum consumir, devorar 

F 
831 fruī fruor fruĕris frūctus sum disfrutar 

G 
832 (g)nāscī (g)nāscor (g)nāscĕris (g)nātus sum nacer, surgir 

H 
833 hortārī hortor hortāris hortātus sum exhortar, animar 

I 
834 imitārī imitor imitāris imitātus sum imitar, simular 

L 
835 lætārī lætor lætāris lætātus sum alegrarse 
836 loquī loquor loquĕris locūtus sum hablar 
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 INFINITIVO 1ª PERS. PRES. 2ª PERS. PRES. 1ª PER. PRET. 
 PRESENTE IND. IND. PERFECTO SIGNIFICADO 

M 
837 minārī minor mināris minātus sum amenazar 
838 mīrārī mīror mīrāris mīrātus sum admirar(se) 
839 morārī moror morāris morātus sum morar, habitar 
840 morī morĭor morĕris mortuus sum morir 

N 
841 nancīscī nancīscor nanciscĕris na(n)ctus sum encontrar || obtener 

842 nītī nītor nītĕris nīsus (nīxus) sum apoyarse || esforzarse 

O 
843 oblīvīscī oblivīscor oblivīscĕris oblītus sum olvidar 
844 opīnārī opīnor opīnāris opīnātus sum opinar 
845 orīrī orĭor orīrīs ortus sum originarse || surgir 

P 
846 patī patĭor patĕris passus sum sufrir, soportar 
847 pollicērī polliceor pollicēris pollicitus sum proponer || prometer 

848 potīrī potĭor potīris potītus sum apoderarse de 
849 precārī precor precāris precātus sum rogar, suplicar 
850 proficīscī proficīscor proficīscĕris profectus sum marchar, partir 

Q 
851 querī queror querĕris questus sum quejarse, lamentar 

R 
852 rērī reor reris ratus sum creer, ser de la opinión 

S 
853 sequī sequor sequĕris secūtus sum seguir 
 as|sequī as|sequor as|sequĕris as|secūtus sum  ir al encuentro ||  
     alcanzar, obtener 



 Verbos deponentes 69 

 

 INFINITIVO 1ª PERS. PRES. 2ª PERS. PRES. 1ª PER. PRET. 
 PRESENTE IND. IND. PERFECTO SIGNIFICADO 

S 
 cōn|sequī cōn|sequor cōn|sequĕris cōn|secūtus sum seguir, suceder, conseguir 
 īn|sequī īn|sequor īn|sequĕris īn|secūtus sum seguir de inmediato 
 per|sequī per|sequor per|sequĕris per|secūtus sum perseguir 
 sub|sequī sub|sequor sub|sequĕris sub|secūtus sum seguir de cerca 
854 suspicārī suspĭcor suspicāris suspicātus sum sospechar, recelar 

T 
855 tuērī tueor tuēris tu(i)tus sum proteger || mirar por 

U 
856 ūtī ūtor ūtĕris ūsus sum usar 
 ab|ūtī ab|ūtor ab|ūtĕris ab|ūsus sum abusar 

V 
857 verērī verĕor verēris verĭtus sum temer || venerar 
 



70 VERBOS (VERBA) 

 

Terminaciones verbales de la voz activa /Tiempos de infectum (tiempos no acabados) 
 

modo: indicativo / tiempo: presente 

 
 1ª CONJUGACIÓN 2ª CONJUGACIÓN 3ª CONJUGACIÓN  4ª CONJUGACIÓN 

 am– mon– reg– aud– 
 SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª –ō 

–ās 
–at 

–āmus 
–ātis 
–ant 

–ĕō 
–ēs 
–et 

–ēmus 
–ētis 
–ent 

–ō 
–ĭs 
–it 

–ĭmus 
–ĭtis 
–unt 

–ĭō 
–īs 
–ĭt 

–īmus 
–ītis 
–ĭunt 

2ª 
3ª 

 
modo: indicativo / tiempo: pretérito imperfecto 

 
 1ª CONJUGACIÓN 2ª CONJUGACIÓN 3ª CONJUGACIÓN  4ª CONJUGACIÓN 

 am– mon– reg– aud– 
 SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª –ābam 

–ābās 
–ābat 

–abāmus 
–abātis 
–abant 

–ēbam 
–ēbās 
–ēbāt 

–ēbāmus 
–ēbātis 
–ēbant 

–ēbam 
–ēbās 
–ēbat 

–ēbāmus 
–ēbātis 
–ēbant 

–ĭēbam 
–ĭēbas 
–ĭēbat 

–ĭēbāmus 
–ĭēbatis 
–ĭēbant 

2ª 
3ª 

 
modo: indicativo / tiempo: futuro imperfecto 

 
 1ª CONJUGACIÓN 2ª CONJUGACIÓN 3ª CONJUGACIÓN  4ª CONJUGACIÓN 

 am– mon– reg– aud– 
 SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª –ābo 

–ābis 
–ābit 

–ābĭmus 
–ābĭtis 
–ābunt 

–ēbo 
–ēbis 
–ēbit 

–ēbĭmus 
–ēbĭtis 
–ēbunt 

–am 
–ēs 
–et 

–ēmus 
–ētis 
–ent 

–ĭam 
–ĭēs 
–ĭet 

–ĭēmus 
–ĭētis 
–ĭēnt 

2ª 
3ª 
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modo: subjuntivo / tiempo: presente 
 
 1ª CONJUGACIÓN 2ª CONJUGACIÓN 3ª CONJUGACIÓN  4ª CONJUGACIÓN 

 am– mon– reg– aud– 
 SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª –em 

–ēs 
–et 

–ēmus 
–ētis 
–ent 

–ĕam 
–ĕās 
–ĕāt 

–ĕāmus 
–ĕātis 
–ĕant 

–am 
–ās 
–at 

–āmus 
–ātis 
–ant 

–ĭam 
–ĭas 
–ĭat 

–ĭāmus 
–ĭātis 
–ĭant 

2ª 
3ª 

 
modo: subjuntivo / tiempo: pretérito imperfecto 

 
 1ª CONJUGACIÓN 2ª CONJUGACIÓN 3ª CONJUGACIÓN  4ª CONJUGACIÓN 

 am– mon– reg– aud– 
 SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª –ārem 

–ārēs 
–āret 

–arēmus 
–arētis 
–ārent 

–ērem 
–ērēs 
–ēret 

–erēmus 
–erētis 
–ērent 

–ĕrem 
–ĕres 
–ĕret 

–erēmus 
–erētis 
–ĕrent 

–īrem 
–īres 
–īret 

–īremus 
–īrētis 
–īrent 

2ª 
3ª 

 
modo: imperativo / tiempo: presente 

 
 1ª CONJUGACIÓN 2ª CONJUGACIÓN 3ª CONJUGACIÓN  4ª CONJUGACIÓN 

 am– mon– reg– aud– 
 SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª  

–ā 
–ā 

 
–āte 
–āte 

 
–ē 
–ē 

 
–ēte 
–ēte 

 
–ĕ/— 
–ĕ/— 

 
–ĭte 
–ĭte 

 
–ī 
–ī 

 
–īte 
–īte 

2ª 
3ª 
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modo: imperativo / tiempo: futuro 
 

 1ª CONJUGACIÓN 2ª CONJUGACIÓN 3ª CONJUGACIÓN  4ª CONJUGACIÓN 

 am– mon– reg– aud– 
 SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª  

–āto 
–āto 

 
–ātō 
–ānto 

 
–ēto 
–ēto 

 
–etōte 
–ēnto 

 
–ĭto 
–ĭto 

 
–itōte 
–ūnto 

 
–īto 
–īto 

 
–itōte 
–iūnto 

2ª 
3ª 

 
formas nominales (impersonales) 

 
 1ª CONJUGACIÓN 2ª CONJUGACIÓN 

 am– mon– 
infinitivo presente –āre 

–ans, –āntis … 
–āndī, –andō … 

–ēre 
–ens,–ēntis … 
–ēndī, –ēndō … 

participio presente 
gerundio 

 
 

 3ª CONJUGACIÓN  4ª CONJUGACIÓN 

 reg– aud– 
infinitivo presente –ĕre 

–ens, –ēntis … 
–ēndī, –ēndō … 

–īre 
–iens, –iēntis … 
–iēndī, –iēndō … 

participio presente 
gerundio 

 



73 

 

Terminaciones verbales de la voz activa / Tiempos de perfectum (tiempos acabados) 
 

modo: indicativo / tiempo: pretérito perfecto 
 

 1ª CONJUGACIÓN 
amāv– 

2ª CONJUGACIÓN 
monu– 

3ª CONJUGACIÓN 
rex– 

4ª CONJUGACIÓN 
audīv– 

SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª 
2ª  
3ª  

–ī 
–īstī 
–it 

–ĭmus 
–īstis 
–ērunt 

–ēre 

–ī 
–īstī 
–it 

–ĭmus 
–īstis 
–ērunt 

–ēre 

–ī 
–īstī 
–it 

–ĭmus 
–īstis 
–ērunt 
 –ēre 

–ī 
–īstī 
–it 

–ĭmus 
–īstis 
–ērunt 
 –ēre 

 
modo: indicativo / tiempo: pretérito pluscuamperfecto 

 
 1ª CONJUGACIÓN 

amāv– 
2ª CONJUGACIÓN 

monu– 
3ª CONJUGACIÓN 

rex– 
4ª CONJUGACIÓN 

audīv– 
SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 

1ª 
2ª  
3ª  

–ĕram 
–ĕrās 
–ĕrat 

–erāmus 
–erātis 
–ĕrant 

–ĕram 
–ĕrās 
–ĕrat 

–erāmus 
–erātis 
–ĕrant 

–ĕram 
–ĕrās 
–ĕrat 

–erāmus 
–erātis 
–ĕrant 

–ĕram 
–ĕrās 
–ĕrat 

–erāmus 
–erātis 
–ĕrant 

 
modo: indicativo / tiempo: futuro perfecto 

 
 1ª CONJUGACIÓN 

amāv– 
2ª CONJUGACIÓN 

monu– 
3ª CONJUGACIÓN 

rex– 
4ª CONJUGACIÓN 

audīv– 
SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 

1ª 
2ª  
3ª  

–ĕro 
–ĕris 
–ĕrit 

–erĭmus 
–erĭtis 
–ĕrint 

–ĕro 
–ĕris 
–ĕrit 

–erĭmus 
–erĭtis 
–ĕrint 

–ĕro 
–ĕris 
–ĕrit 

–erĭmus 
–erĭtis 
–ĕrint 

–ĕro 
–ĕris 
–ĕrit 

–erĭmus 
–erĭtis 
–ĕrint 
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modo: subjuntivo / tiempo: pretérito perfecto 
 

 1ª CONJUGACIÓN 
amāv– 

2ª CONJUGACIÓN 
monu– 

3ª CONJUGACIÓN 
rex– 

4ª CONJUGACIÓN 
audīv– 

SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª 
2ª  
3ª  

–ĕrim 
–ĕris 
–ĕrit 

–erĭmus 
–erĭtis 
–ĕrint 

–ĕrim 
–ĕris 
–ĕrit 

–erĭmus 
–erĭtis 
–ĕrint 

–ĕrim 
–ĕris 
–ĕrit 

–erĭmus 
–erĭtis 
–ĕrint 

–ĕrim 
–ĕris 
–ĕrit 

–erĭmus 
–erĭtis 
–ĕrint 

 
modo: subjuntivo / tiempo: pretérito pluscuamperfecto 

 
 1ª CONJUGACIÓN 

amāv– 
2ª CONJUGACIÓN 

monu– 
3ª CONJUGACIÓN 

rex– 
4ª CONJUGACIÓN 

audīv– 
SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 

1ª 
2ª  
3ª  

–īssem 
–īssēs 
–īsset 

–issēmus 
–issētis 
–īssent 

–īssem 
–īssēs 
–īsset 

–issēmus 
–issētis 
–īssent 

–īssem 
–īssēs 
–īsset 

–issēmus 
–issētis 
–īssent 

–īssem 
–īssēs 
–īsset 

–issēmus 
–issētis 
–īssent 

 
infinitivo perfecto 

 
 1ª CONJUGACIÓN 

amāv– 
2ª CONJUGACIÓN 

monu– 
3ª CONJUGACIÓN 

rex– 
4ª CONJUGACIÓN 

audīv– 
–īsse –īsse –īsse –īsse 
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Terminaciones verbales de la voz pasiva / Tiempos de infectum (tiempos no acabados) 
 

modo: indicativo / tiempo: presente 
 

 1ª CONJUGACIÓN 
am– 

2ª CONJUGACIÓN 
mon– 

3ª CONJUGACIÓN 
reg– 

4ª CONJUGACIÓN 
aud– 

SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª 
2ª  
3ª  

–or 
–āris/–āre 
–ātur 

–āmur 
–āmĭnī 
–āntur 

–ĕor 
–ēris/–ēre 
–ētur 

–ēmur 
–ēmĭnī 
–ēntur 

–or 
–ĕris 
–ĭtur 

–ĭmur 
–imĭnī 
–ūntur 

–ĭor 
–īris/–īre 
–ītur 

–īmur 
–imĭnī 
–iūntur 

 
modo: indicativo / tiempo: pretérito imperfecto 

 
 1ª CONJUGACIÓN 

am– 
2ª CONJUGACIÓN 

mon– 
3ª CONJUGACIÓN 

reg– 
4ª CONJUGACIÓN 

aud– 
SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 

1ª 
2ª  
 
3ª  

–ābar 
–abāris 
 –āre 
–abātur 

–abāmur 
–abamĭnī 
 
–abāntur 

–ēbar 
–ebāris 
 –āre 
–ebātur 

–ebāmur 
–ebamĭnī 
 
–ebāntur 

–ēbar 
–ebāris 
 –āre 
–ebātur 

–ebāmur 
–ebamĭnī 
 
–ebāntur 

–iēbar 
–iebāris 
 –āre 
–iebātur 

–iebāmur 
–iebamĭnī 
–iebāntur 

 
modo: indicativo / tiempo: futuro imperfecto 

 
 1ª CONJUGACIÓN 

am– 
2ª CONJUGACIÓN 

mon– 
3ª CONJUGACIÓN 

reg– 
4ª CONJUGACIÓN 

aud– 
SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 

1ª 
2ª  
 
3ª  

–ābor 
–abĕris 
 –ĕre 
–abĭtur 

–abĭmur 
–abimĭnī 
 
–abūntur 

–ēbor 
–ebĕris 
 –ĕre 
–ebĭtur 

–ebĭmur 
–ebimĭni 
 
–ebūntur 

–ar 
–ēris 
 –ēre 
–ētur 

–ēmur 
–emĭnī 
 
–ēntur 

–ĭar 
–iēris 
 –iēre 
–iētur 

–iēmur 
–iemĭnī 
 
–iūntur 
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Terminaciones verbales de la voz pasiva / Tiempos de infectum (tiempos no acabados) 
 

modo: subjuntivo / tiempo: presente 
 

 1ª CONJUGACIÓN 
am– 

2ª CONJUGACIÓN 
mon– 

3ª CONJUGACIÓN 
reg– 

4ª CONJUGACIÓN 
aud– 

SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª 
2ª  
 
3ª  

–er 
–ēris 
 –ēre 
–ētur 

–ēmur 
–emĭnī 
 
–ēntur 

–ĕar 
–eāris 
 –eāre 
–eātur 

–eāmur 
–eamĭnī 
 
–eāntur 

–ar 
–āris 
 –āre 
–ātur 

–āmur 
–amĭnī 
 
–āntur 

–ĭar 
–iāris 
 –iāre 
–iātur 

–iāmur 
–iamĭnī 
 
–iāntur 

 
modo: subjuntivo / tiempo: pretérito imperfecto 

 
 1ª CONJUGACIÓN 

am– 
2ª CONJUGACIÓN 

mon– 
3ª CONJUGACIÓN 

reg– 
4ª CONJUGACIÓN 

aud– 
SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 

1ª 
2ª  
 
3ª  

–ārer 
–arēris 
 –ēre 
–arētur 

–arēmur 
–aremĭnī 
 
–arēntur 

–ērer 
–erēris 
 –ēre 
–erētur 

–erēmur 
–eremĭnī 
 
–erēntur 

–ĕrer 
–erēris 
 –ēre 
–erētur 

–erēmur 
–eremĭnī 
 
–erēntur 

–īrer 
–irēris 
 –ēre  
–irētur 

–irēmur 
–iremĭnī 
 
–irēntur 

 
modo: imperativo / tiempo: presente 

 
 1ª CONJUGACIÓN 

am– 
2ª CONJUGACIÓN 

mon– 
3ª CONJUGACIÓN 

reg– 
4ª CONJUGACIÓN 

aud– 
SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 

1ª 
2ª 
3ª  

–āre 
–āre 

–amĭnī 
–amĭnī 

–ēre 
 

 
–emĭnī 

 
–ĕre 

 
–imĭnī 

 
–īre 

 
–imĭnī 
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modo: imperativo / tiempo: futuro 
 

 1ª CONJUGACIÓN 
am– 

2ª CONJUGACIÓN 
mon– 

3ª CONJUGACIÓN 
reg– 

4ª CONJUGACIÓN 
aud– 

SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. SING. PLU. 
1ª 
2ª 
3ª  

 
–ātor 
–ātor 

 
–abimĭnī 
–āntor 

 
–ētor 
–ētor 

 
–ebimĭnī 
–ēntor 

 
–ĭtor 
–ĭtor 

 
–imĭnī 
–ūntor 

 
–ītor 
–ītor 

 
–iemĭnī 
–iūntor 

 
infinitivo presente 

 
1ª CONJUGACIÓN 

am– 
2ª CONJUGACIÓN 

mon– 
3ª CONJUGACIÓN 

reg– 
4ª CONJUGACIÓN 

aud– 
–ārī –ērī –ī –īrī 
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Terminaciones verbales de la voz pasiva / Tiempos de perfectum (tiempos acabados) 
 

modo indicativo 
 

TIEMPO 1ª CONJUGACIÓN 
amāt– 

2ª CONJUGACIÓN 
monĭt– 

pretérito 
perfecto 

–us, –a, –um sum/fuī 
–ī, –ae –a sumus/fuĭmus 

–us, –a, –um sum/fuī 
–ī, –ae –a sumus/fuĭmus 

pretérito 
pluscuamperfecto 

–us, –a, –um eram/fuĕram 
–ī, –ae –a erāmus/fuerāmus 

–us, –a, –um eram/fuĕram 
–ī, –ae –a erāmus/fuerāmus 

futuro 
perfecto 

–us, –a, –um ero/fuĕro 
–ī, –ae –a erĭmus/fuerimus 

–us, –a, –um ero/fuĕro 
–ī, –ae –a erĭmus/fuerimus 

 
modo subjuntivo 

 
TIEMPO 1ª CONJUGACIÓN 

amāt– 
2ª CONJUGACIÓN 

monĭt– 
pretérito 
perfecto 

–us, –a, –um sim/fuĕrim 
–ī, –ae –a simus/fuerimus 

–us, –a, –um sim/fuĕrim 
–ī, –ae –a simus/fuerimus 

pretérito 
pluscuamperfecto 

–us, –a, –um essem/fuissem 
–ī, –ae –a essēmus/fuissēmus 

–us, –a, –um essem/fuissem 
–ī, –ae –a essēmus/fuissēmus 

 
infinitivo 

 
TIEMPO 1ª CONJUGACIÓN 

amāt– 
2ª CONJUGACIÓN 

monĭt– 
pretérito –um, –am, –um 

esse/fuisse 
–um, –am, –um 

esse / fuisse 
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modo indicativo 
 

TIEMPO 3ª CONJUGACIÓN 
rect– 

4ª CONJUGACIÓN 
audīt– 

pretérito 
perfecto 

–us, –a, –um sum/fuī 
–ī, –ae –a sumus/fuĭmus 

–us, –a, –um sum/fuī 
–ī, –ae –a sumus/fuĭmus 

pretérito 
pluscuamperfecto 

–us, –a, –um eram/fuĕram 
–ī, –ae –a erāmus/fuerāmus 

–us, –a, –um eram/fuĕram 
–ī, –ae –a erāmus/fuerāmus 

futuro 
perfecto 

–us, –a, –um ero/fuĕro 
–ī, –ae –a erĭmus/fuerimus 

–us, –a, –um ero/fuĕro 
–ī, –ae –a erĭmus/fuerimus 

 
modo subjuntivo 

 
TIEMPO 3ª CONJUGACIÓN 

rect– 
4ª CONJUGACIÓN 

audīt– 
pretérito 
perfecto 

–us, –a, –um sim/fuĕrim 
–ī, –ae –a simus/fuerimus 

–us, –a, –um sim/fuĕrim 
–ī, –ae –a simus/fuerimus 

pretérito 
pluscuamperfecto 

–us, –a, –um essem/fuissem 
–ī, –ae –a essēmus/fuissēmus 

–us, –a, –um essem/fuissem 
–ī, –ae –a essēmus/fuissēmus 

 
infinitivo 

 
TIEMPO 3ª CONJUGACIÓN 

rect– 
4ª CONJUGACIÓN 

audīt– 
pretérito –um, –am, –um 

esse/fuisse 
–um, –am, –um 

esse / fuisse 
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PRONOMBRES (PRONŌMĬNA) 
 
858. Pronombres personales 
 

 SINGULAR PLURAL 
CASO 1ª pers. 2ª pers. 1ª pers. 2ª pers. 
nominativo 
genitivo 
dativo 
acusativo 
ablativo 

ego 
meī 
mihi 
mē 
mē 
mēcum 

tū 
tuī 
tibi 
tē 
tē 
tēcum 

nōs 
nostrum | nostrī 
nōbīs 
nōs 
nōbīs 
nōbīscum 

vōs 
vestrum | vestrī 
vōbīs 
vōs 
vōbīs 
vōbīscum 

 
NOTĀ BENE los pronombres ego, nōs y vōs pueden reforzarse con el 
sufijo –met: egomet, nōsmet, vōsmet. El pronombre tū se refuerza con el 
sufijo –te: tūte, v. gr. 
 

ō Tĭtĕ tūtĕ Tătī tĭbĭ tāntă tўrānnĕ tŭlīstī 
 Ennio, Ann. 1, 53 
 
859. Pronombre reflexivo de 3ª persona 
 

CASO SING./PLU. 
genitivo 
dativo 
acusativo 
ablativo 

suī 
sibi 
sē (sēsē) 
sē (sēsē) 
 sēcum 
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860. Pronombres posesivos 
 

SINGULAR 
1ª persona 2ª persona 3ª persona 

meus, mea, meum tuus, tua, tuum suus, sua, suum 
PLURAL 

1ª persona 2ª persona 3ª persona 
noster, nostra, nostrum vester, vestra, vestrum suī, suæ, sua 

 
NOTĀ BENE 
1. Los pronombres posesivos se declinan como adjetivos de tres 

terminaciones (2ª–1ª–2ª). 
2. El vocativo masculino de meus es mī. 
3. El pronombre posesivo de tercera persona es reflexivo. Para el 

posesivo no reflexivo de tercera persona, se usa el genitivo del 
pronombre is: eius, eōrum y eārum. 

4. El ablativo puede reforzarse con el sufijo –pte: suōpte, tuāpte. 
 
861. Pronombre relativo: quī / quāe / quod: que, quien, el cual, quienes 
 

SINGULAR PLURAL 
 masc. fem. neutro masc. fem. neutro 
nom. quī quæ quod quī quæ quæ 
gen. cuius quōrum quārum quōrum 
dat. cuī quibus (quīs) 
acus. quem quam quod quōs quās quæ 
abl. quō 

quōcum 
quā 
quācum 

quō 
quōcum 

quibus 
(quīs) 
quibuscum 

quibus 
(quīs) 
quibuscum 

quibus 
(quīs) 
quibuscum 
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Pronombres demostrativos 
 
862. hīc / haec / hoc: este, esta, esto 
 

SINGULAR PLURAL 
 masc. fem. neutro masc. fem. neutro 
nom. hīc hæc hoc hī hæ hæc 

gen. huius hōrum hārum hōrum 
dat. huic hīs 
acus. hunc hanc hoc hōs hās hæc 
abl. hōc hāc hōc hīs 

 
863. iste / ista / istud: ese, esa, eso 
 

SINGULAR PLURAL 
 masc. fem. neutro masc. fem. neutro 
nom. iste ista istud istī istæ ista 

gen. istīus istōrum istārum istōrum 
dat. istī istīs 
acus. istum istam istud istōs istās ista 
abl. istō istā istō istīs 

 
864. ille / illa / illud: aquel, aquella, aquello 
 

SINGULAR PLURAL 
 masc. fem. neutro masc. fem. neutro 
nom. ille illa illud illī illæ illa 

gen. illīus illōrum illārum illōrum 
dat. illī illīs 
acus. illum illam illud illōs illās illa 
abl. illō illā illō illīs 
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865. is / ea / id: él, ella, ello 
 

SINGULAR PLURAL 
 masc. fem. neutro masc. fem. neutro 
nom. is ea id iī, eī, ī eæ ea 
gen. eius eōrum eārum eōrum 
dat. eī eīs, iīs, īs 
acus. eum eam id eōs eās ea 
abl. eō eā eō eīs, iīs, īs 

 
866. ipse / ipsa / ipsum: él mismo, ella misma, ello mismo 
 

SINGULAR PLURAL 
 masc. fem. neutro masc. fem. neutro 
nom. ipse ipsa ipsum ipsī ipsæ ipsa 

gen. ipsīus ipsōrum ipsārum ipsōrum 
dat. ipsī ipsīs 
acus. ipsum ipsam ipsum ipsōs ipsās ipsa 
abl. ipsō ipsā ipsō ipsīs 

 
Pronombres interrogativos 
 
867. quis, quid: ¿quién? ¿qué? (sust.) 
 

SINGULAR PLURAL 
 masc./fem. neutro masc./fem. neutro 
nom. quis quid quī quæ 
gen. cuius quōrum 
dat. cuī quibus 
acus. quem quid quōs quæ 
abl. quō quibus 
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868. quī, quae, quod: ¿cuál? (adj.) 
 

SINGULAR PLURAL 
 masc. fem. neutro masc. fem. neutro 
nom. quī quæ quod quī quæ quæ 
gen. cuius quōrum quārum quōrum 
dat. cuī quibus 
acus. quem quam quod quōs quās quæ 
abl. quō quā quō quibus 

 
 
Adjetivos pronominales 
 
Las siguientes palabras se declinan como pronombres. Su genitivo 
termina en –īus. 
 
869. ūnus / ūna / ūnum: uno solo, único, uno, gen.: ūnīus; dat.: ūnī 
870. alĭus / alĭa / alĭud: otro (de muchos), gen.: alterīus; dat.: alĭī 
871. alter / altĕra / altĕrum: otro (de dos), gen.: alterīus; dat.: altĕrī 
872. sōlus / sōla / sōlum: solo, gen.: sōlīus; dat.:sōlī 
873. tōtus / tōta / tōtum: todo entero, gen.: tōtīus; dat.: tōtī 
 
 
Pronombres indefinidos 
 
874.  nihil (nīl): nada 
875. nemo: nadie 
876. ūllus / ūlla / ūllum: alguno, alguna, algún 
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877. nūllus / nūlla / nūllum: ninguno, ninguna, ningún 
878. quis / quid (quī / qua / quod): alguien, algo 
879. alĭquis / alĭquid (alĭquī / alĭqua / alĭquod): alguien, algo 
880. quisquam / quicquam: alguien, alguno, algo 
881. quidam / quædam / quiddam (quoddam): cierto, alguno 
882. uterque / utraque / utrumque: uno y otro (de dos), los dos 
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